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Nous sommes heureux de vous compter parmi nos client(e)s ! 

Le Groupe LPG®, leader mondial de la stimulation cellulaire avec ses technologies 
professionnelles, a développé l’appareil Wellbox® 2 pour vous faire bénéficier  
de son expertise à domicile. 

A l’aide de différentes de têtes de massage, l’appareil Wellbox® 2 permet de prendre  
soin de votre corps et de votre visage. 

L’appareil peut être utilisé pour : 

Compact et intuitif, l’appareil Wellbox® 2 embarque 80 soins et programmes dans  
son écran tactile pour répondre à chaque objectif beauté et bien-être. 

L’appareil Wellbox® 2 est destiné au Grand Public, pour un usage à domicile, ex-
cluant toute utilisation à des fins professionnelles. 

•  Affiner la silhouette 

•  Lisser la cellulite 

•  Raffermir la peau 

•  Retrouver des jambes légères 

•  Redessiner les contours du visage 

•  Atténuer les rides 

•  Redonner de l’éclat au teint 
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MERCI D’AVOIR 
CHOISI L’APPAREIL 
WELLBOX® 2



GUIDE D’UTILISATION 

GARANTIE PRODUIT

Afin de réduire l’impact environnemental tout en maintenant le niveau  
de sécurité et la facilité d’utilisation, vous trouverez le guide d’utilisation  
complet sous format électronique, disponible sur www.wellbox.com

Ce guide doit être lu avant toute utilisation de votre appareil.  
Si vous avez le moindre doute concernant le fonctionnement ou l’utilisation  
de votre appareil, ou si vous souhaitez recevoir ces instructions sous format papier, 
n’hésitez pas à contacter le Service Client Wellbox® :

du lundi au vendredi, de 9h à 17h

ACTIVEZ VOTRE GARANTIE DE 2 ANS SUR LE SITE INTERNET  
WWW.WELLBOX.COM
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CONTENU DE L’EMBALLAGE 

L’appareil Wellbox® 2 est livré avec tout l’équipement nécessaire pour réaliser  
des soins corps et visage. 

IMPORTANT : Conservez l’emballage d’origine de l'appareil Wellbox® 2 
pendant toute la durée de la garantie. Tout retour éventuel pendant  
cette période devra être effectué dans son emballage d’origine. 

•   3 têtes de soin ROLL (1,2,3) 

•   2 têtes de soin LIFT (4,5) 

•   Un flexible de raccordement  
 pour connecter les têtes de soin 

•   Un câble et un boitier d’alimentation 

•   Deux outils de démontage  
 pour les têtes LIFT 4 et 5 

•   Des filtres de rechange 

•   Des lingettes de nettoyage 

•   Des clapets de rechange pour  
 les têtes LIFT 

•   Un guide d’utilisation rapide 
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION 

•   Ne pas utiliser l’appareil Wellbox® 2 sur un enfant de moins de 7 ans,  
 ne pas laisser un enfant utiliser l’appareil Wellbox® 2 seul.  
 Penser à diminuer l’intensité pour traiter un enfant. 

•   Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé  
 par, sur, ou près d’enfants, de personnes invalides ou handicapées. 

•   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 11 ans et plus  
 et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales  
 réduites ou manquant d’expérience et de connaissances si elles ont reçu  
 une surveillance ou des instructions pour utiliser cet appareil de manière  
 sûre et comprendre les dangers impliqués. 

•   Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

•   Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être effectués  
 par des enfants sans surveillance. 

•   L’utilisation de l’appareil Wellbox® 2 ne doit jamais être douloureuse  
 ou laisser de marques ; les rougeurs éventuelles ne doivent pas perdurer  
 au-delà de quelques secondes ou laisser de traces. 

•   Ne jamais utiliser l’appareil Wellbox® 2 sans son filtre de protection. 

•   Utiliser cet appareil uniquement tel que décrit dans ce guide. Utiliser  
 uniquement les têtes de soin et accessoires fournis par la société LPG SYSTEMS. 

•   Ne pas utiliser de détergents, de solvants, de produits chimiques ou d’éponges  
 abrasives pour nettoyer l’appareil Wellbox® 2. Utiliser les lingettes fournies  
 ou des lingettes imprégnées d’une solution bactéricide et fongicide. 

•   Ne jamais utiliser l’appareil Wellbox® 2 sur des bijoux ou des piercings. 

•   Ne pas faire fonctionner l’appareil à une altitude supérieure à 2000m. 

•   En condition d'utilisation normale, l'appareil doit être mis au repos 30 minutes  
 entre 2 séances de 30 minutes. 

•   Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement riche en oxygène. 

•   L'appareil doit toujours être positionné de manière à ce que la prise secteur  
 soit toujours facilement accessible. 

•   L'appareil doit toujours être utilisé sur une peau saine et propre  
 (proscrire crème, huile, etc… avant une utilisation). 
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CONTRE-INDICATIONS

Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en cas de contre-indications médicales,  
ni sans avoir lu attentivement ce chapitre et avoir consulté les précautions figurant 
dans ce guide. Si vous avez un doute quant à la compatibilité de votre état  
de santé avec l’utilisation de l'appareil Wellbox® 2, demandez conseil à votre médecin. 

L'appareil Wellbox® 2 peut être utilisé sur toutes les parties externes et saines  
du corps à l’exception des yeux, des oreilles, de la glotte, et des parties génitales.
  
L’appareil Wellbox® 2 ne doit pas être utilisé sur les muqueuses, les mamelons,  
la colonne vertébrale ou sur tout grain de beauté suspect sans avis médical.

En cas de grossesse, ne pas utiliser l’appareil sur les zones du ventre et du bas du dos. 
Certaines pathologies peuvent requérir l’avis de votre médecin. 

Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en cas de : 

Interrompez le soin en cas de douleur inexpliquée au niveau des mollets.  
Si des effets secondaires liés aux soins de l'appareil Wellbox® 2 apparaissent pendant 
ou après utilisation, consultez votre médecin et contactez le Service Client Wellbox®. 

Si vous avez un doute quant à la compatibilité de votre état de santé avec l’utilisation  
de l’appareil Wellbox® 2, demandez conseil à votre médecin. 

•   Problèmes épileptiques 

•   Troubles de la coagulation du sang 

•   Problèmes cardiaques 

•   Douleurs ou rougeurs 

•   Fourmillements dans les membres 

•   Phlébites, varices ou si vous avez subi une intervention sur les veines depuis  
 moins de 2 mois 

•   Fièvre, infection, inflammation, dermatose aigüe, plaies ouvertes, cicatrices  
 récentes ou toute maladie grave et/ou évolutive. 

•   En cas de prise prolongée de médicaments (anti-inflammatoires, anticoagulants,  
 antibiotiques et antihistaminiques), demander conseil à votre médecin avant  
 d’utiliser cet appareil. 



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
(SUITE) 

AVERTISSEMENT - AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, 
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES :

•   Ne pas utiliser l’appareil sous une couverture ou similaire.  
 Une chaleur excessive peut se produire et provoquer un incendie, 
 un choc électrique, ou blesser une personne. 

•   Ne jamais utiliser l’appareil s’il y a un câble ou une connexion endommagée,  
 s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou a été endommagé,  
 ou est tombé dans l’eau. Dans ces cas, contacter le Service Client Wellbox®. 

•   Ne pas porter ou déplacer l’appareil par son couvercle,  
 ses câbles ou flexible ou les utiliser comme poignée de transport.  
 Ne pas faire tomber l'appareil Wellbox® 2. 

•   Ne pas secouer ou heurter l’appareil. 

•   Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 sans avoir relié au préalable le flexible  
 aux têtes. Maintenir les câbles et flexible loin d’une source de chaleur.  
 Ne pas utiliser l’appareil lorsque la température ambiante est supérieure à 40°C. 

•   Ne pas utiliser l’appareil lorsque des produits aérosols (spray)  
 ont été utilisés ou lorsque de l’oxygène est administré. 

•   L’appareil ne doit pas être laissé sans surveillance lorsqu’il est connecté.  
 Pour mettre hors tension l’appareil, appuyer sur le bouton marche/arrêt, 
 puis débrancher l’alimentation AC/DC de la prise secteur. 

•   Ne pas ouvrir ou démonter l’appareil. 

•   L’appareil Wellbox® 2 doit être alimenté uniquement sous 24Vdc  
 en très basse tension de sécurité.   
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  

Utiliser l’appareil Wellbox® 2 régulièrement permet de se sentir mieux; il est conseillé  
de ne pas interrompre trop longtemps son utilisation. Ne pas respecter les consignes  
et les recommandations d’utilisation risque de ne pas vous apporter les résultats  
souhaités. Ne pas utiliser l’appareil Wellbox® 2 plus longtemps que le temps  
recommandé. Les résultats peuvent varier en fonction de votre âge, de votre mode  
de vie (activité sportive, alimentation, etc.) et de votre morphologie. 

Avant toute installation et utilisation, il est vivement conseillé de prendre connaissance 
des instructions présentées dans ce chapitre. 

DANGER - AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’ÉLECTROCUTION : 

•   Vérifiez que la tension du réseau est conforme à la plage indiquée sur l’alimentation  
 de l’appareil (100-240 VAC). Il doit être relié à une prise murale aux normes électriques  
 en vigueur. Évitez de brancher l'appareil Wellbox® 2 sur une multiprise.  
 Après chaque utilisation ou avant nettoyage, débranchez le système d’alimentation  
 de l'appareil Wellbox® 2.

•   Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en prenant un bain ou une douche. Ne pas poser  
 l'appareil Wellbox® 2 sur une surface humide ou instable ou à proximité d’une baignoire,  
 d’une douche ou d’un évier. Utiliser l'appareil Wellbox® 2 dans un endroit sec.  
 Éviter toute projection d’eau sur l'appareil Wellbox® 2. Ne pas toucher un appareil  
 qui serait tombé dans l’eau. Débrancher immédiatement l’alimentation.  
 Ne pas passer le flexible sous l’eau. Ne pas utiliser l'appareil Wellbox® 2 en extérieur. 

•   Ne pas faire tomber ou insérer d’objets dans les ouvertures de l’appareil. 

•   Ne pas aspirer de corps solide ou liquide avec l'appareil Wellbox® 2. 

•   L'appareil doit toujours être utilisé uniquement avec l'alimentation fournie. 

•   L'appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension  
 de sécurité correspondant au marquage de l'appareil.



PREMIÈRE INSTALLATION

1  Ouvrez l’appareil en appuyant sur le bouton poussoir situé à l’avant. 

2  Rangez les 5 têtes de soin dans leur emplacement dédié,  
 reconnaissable grâce à leur marquage. 

3  Insérez le flexible avec la flèche (en relief) vers le haut comme indiqué  
 sur la photo. 

4  Choisissez une des têtes de soin (LIFT ou ROLL) et connectez-là  
 en faisant coïncider les flèches rouges. 

5  L’appareil Wellbox® 2 est fourni avec un bloc d’alimentation secteur.  
 Entrée 100-240 VAC, 50/60Hz - Sortie 24 VDC. Connectez le câble  
 d’alimentation à l’arrière de l’appareil Wellbox® 2.  
 Ensuite, branchez le bloc d’alimentation à une prise secteur murale. 

6  Après avoir branché votre appareil, l’écran s’allume automatiquement.  
 Vous pouvez profiter de votre appareil !

Pour un fonctionnement optimal de votre appareil, nous vous conseillons de le laisser 
branché au moins 2h :  
•   Après la première utilisation 
•   Après toute absence d’utilisation longue (6 mois)
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DESCRIPTION DE L’ÉCRAN TACTILE 

L'appareil Wellbox® 2 est équipé d’un écran tactile vous donnant accès à 5 menus :

MON ACTIVITÉ : retrouvez vos programmes en cours,  
l'historique de vos soins, et suivez votre progression 

SOINS CIBLÉS : travaillez la zone corps ou visage  
de votre choix selon votre objectif  
(cellulite, minceur, éclat, fermeté, etc…)

PROGRAMMES : suivez un programme pendant  
plusieurs semaines (visage, corps ou corps & visage) 

PARAMÈTRES : réglez les paramètres et retrouvez  
les informations de votre appareil 

 PROFIL : modifiez votre profil ou créez-en  
un nouveau (2 profils maximum) 

Pour un accompagnement pas à pas,  
consultez le guide d'utilisation complet disponible  
sur notre site internet.
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CONSEILS D'UTILISATION

LES SOINS CORPS LES SOINS VISAGE 

FR

Les traits rouges indiquent le positionnement des clapets lors du déplacement.   
Ils doivent toujours être perpendiculaires à la ride.  

Pour une meilleure stimulation, déplacer votre tête LIFT en saut de puce,  
en marquant un arrêt de 4 secondes à chaque point. 

Appuyez sur PLAY pour démarrer le soin. 
Vous pouvez l’interrompre à tout moment en 

appuyant sur le bouton PAUSE.  

La jauge d'avancement représente 
le temps qui s'écoule pour chaque étape.

Durée totale 
de la séance
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Les traits rouges indiquent le positionnement des rouleaux lors du déplacement. 
Les flèches indiquent le sens de déplacement de la tête de soin.  

Deux sens de déplacement sont proposés : 

Le nombre de déplacements est à adapter en fonction de l’étendue de la zone à traiter. 

Le nombre de déplacements est à adapter en fonction de l’étendue de la zone à traiter. 
DÉPLACEMENT SIMPLE : 
La tête de soin se déplace dans la direction 
indiquée puis revient au point de départ.  
À renouveler pendant toute la durée du soin. 

DÉPLACEMENT ALLER/RETOUR :    
Lors de l’utilisation de la tête ROLL 1, 
appuyez au centre de la gâchette pour 
inverser le sens des rouleaux. La tête de soin 
doit rester en contact avec la peau pendant 
toute la durée du soin. 

 

 TÊTE ROLL 1
Gâchette

Tout est pré-paramétré, ajustez simplement 
la puissance d’aspiration en appuyant sur les 

boutons "+" et "-" et suivez les indications  
qui s’affichent sur l’écran. 



RANGEMENT
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•   La puissance de l’aspiration est à adapter selon la qualité de votre peau.  
 Attention à ne surtout pas tirer sur votre peau. Le soin ne doit ABSOLUMENT PAS  
 provoquer de pincement ni de douleur. L'intensité n'est pas synonyme de résultats.  

•   L’utilisation régulière de votre appareil Wellbox® 2 est la clé pour obtenir de bons  
 résultats. Il est recommandé de commencer par une phase d’attaque, tous les jours  
 dans le cadre d’un objectif anti-âge/fermeté et tous les deux jours dans le cadre  
 d’un objectif minceur/anti-cellulite. 

•   Pour une efficacité optimale, il est important d'avoir une hygiène de vie saine,  
 c’est-à-dire une alimentation équilibrée et la pratique régulière d’une activité physique  
 (ex : marche). 

•   L’application des cosmétiques LPG® après chaque séance permet d’optimiser  
 les résultats. Une fois stimulée, la peau est plus réceptive aux actifs des cosmétiques. 

IMPORTANT : ne pas appliquer de cosmétiques avant la séance au risque  
d’endommager votre appareil. 

En fonction des problématiques de chacun(e) (pré-ménopause, influences hormonales,  
problèmes médicaux) et de son métabolisme, les résultats peuvent être plus ou moins rapides.  

Pour fermer l’appareil Wellbox® 2 après utilisation : 

1  Raccordez la tête ROLL 1 au flexible. 

2  Enroulez le flexible dans la goulotte prévue à cet effet (2 tours). 

3  Replacez ensuite la tête ROLL 1 dans l’emplacement qui lui est réservé  
      à côté de l'écran tactile. 

Si vous rencontrez des difficultés, nous vous conseillons d’enlever la tête ROLL 1  
du flexible ou d’enlever complètement le flexible de l’appareil Wellbox® 2.  

1 2 3



ENTRETIEN
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Pour des raisons d’hygiène et afin de garantir le bon fonctionnement de votre appareil, 
veillez à : 

1  Nettoyer les têtes de soin après chaque utilisation à l’aide des lingettes   
 nettoyantes fournies.

2 Remplacer le filtre de protection lorsque cela est indiqué sur l’écran.   

ATTENTION 
Il est strictement interdit de modifier votre appareil ou d’effectuer une intervention 
technique sur celui-ci sans l'autorisation de LPG SYSTEMS. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions L x l x h : 35O x 300 x 250 mm 

Poids net : 7,5 kg 

Puissance absorbée : 70 Watts 

Appareil classe 3, durée maximale d’utilisation par séance : 30 min 

Temps nécessaire à l’échauffement de l’appareil Wellbox® 2 si elle est stockée à -25°C : 9h00 

Temps nécessaire au refroidissement de l’appareil Wellbox® 2 si elle est stockée à +70°C : 18h00  

T° max en surface de la tête Roll n°1 : 42,5°C 

T°max en surface des rouleaux de la tête Roll n°1 :  44,5°C 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU BOÎTIER D’ALIMENTATION 

Indice de protection  IP21 

Caractéristiques électriques  24V; 3,75A 

Dépression maximum régulée  350mBar 

Altitude max  2000 m 

Fabricant  MeanWell 

Réf.  GSM90B24-P1M 

Classe de protection électrique  II 

Indice de protection  IP22 

Caractéristiques électriques  100-240VAC 50/60Hz 1,5A 
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CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES D’UTILISATION 

CARACTÉRISTIQUES ENVIRONNEMENTALES  
DE TRANSPORT ET DE STOCKAGE 

ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION 

Température  +5°C à +30°C 

Humidité relative  15% à 90% (sans condensation) 

Pression atmosphérique  700hPa à 1060hPa  
 
(à utiliser dans un local normalement aéré). 

Etiquette d’identification “type” sujette à modification pour tenir compte  
des évolutions de l’appareil et du type d’appareil Wellbox®. 
L’étiquette présente au bas de votre appareil Wellbox® est la version approuvée. 

Température  -20°C à +70°C 

Humidité relative  10% à 90% (sans condensation) 

Pression atmosphérique  500hPa à 1060hPa 

ATTENTION 
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques de l’appareil. 



We're delighted to have you as one of our customers! 

The LPG® Group, world leader in cellular stimulation with its professional technologies, 
has developed the Wellbox® 2 device so that you can benefit from its expertise at home. 

Wellbox® 2 uses different massage heads to care for your body and face. 

It can be used to: 

Compact and intuitive, the Wellbox® 2 device includes 80 treatments and programmes via 
its touch screen to meet every beauty and well-being objective. 

The Wellbox® 2 device is designed for home use by the general public; it is not intended 
for professional use. 

•  Slim the figure 

•  Smooth cellulite 

•  Firm the skin 

•  Regain light legs 

•  Reshape the contours of the face 

•  Reduce wrinkles 

•  Restore radiance to the complexion 
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THANK YOU
FOR CHOOSING
THIS DEVICE 
WELLBOX® 2
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USER’S GUIDE 

PRODUCT WARRANTY

To reduce environmental impact while maintaining safety and ease of use, the full user 
guide is available in electronic format at www.wellbox.com

Be sure to read this guide before using your device.  
If you have any doubts about the operation or use of your device, or if you would like to 
receive these instructions in hard-copy format, please contact Wellbox® Customer Service: 
00 800 699 355 269, Monday to Friday, 9am to 5pm.  

ACTIVATE YOUR 2-YEAR GUARANTEE ON THE WEBSITE:  
WWW.WELLBOX.COM
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PACKAGE CONTENTS 

The Wellbox®2 device comes with all the equipment you need for body and facial care. 

IMPORTANT: Keep the original Wellbox® 2 packaging for the duration of the warranty.
Any returns during this period must include the original packaging. 

•   3 ROLL treatment heads (1,2,3) 

•   2 LIFT treatment heads (4,5) 

•   A connection hose for connecting 
         the treatment heads 

•   A power supply unit

•   Two disassembly tools for the LIFT 4           
  and 5 heads 

•   Replacement filters 

•   Cleaning wipes 

•   Replacement flaps for the LIFT heads 

•   A quick user guide 

EN
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CONTRAINDICATIONS

Do not use the Wellbox® 2 device if you have any medical contraindications, or if you 
have not read this chapter carefully and reviewed the precautions in this guide. Consult 
your doctor if you have any doubts about the compatibility of your health with the use of 
the Wellbox® 2 device. 

The Wellbox® 2 device can be used on all healthy external parts of the body, with the 
exception of the eyes, ears, glottis and genitals.
  
The Wellbox® 2 device should not be used on mucous membranes, nipples, the spine or 
on any suspicious moles/beauty spots without medical advice.

If you are pregnant, do not use the device on your stomach/abdomen or lower back. Some 
medical conditions may require the advice of your doctor. 

Do not use the Wellbox® 2 device if you have any of the following: 

Discontinue treatment if you experience any unexplained pain in your calves.  
If you experience any side effects related to the Wellbox® 2 treatments during or after use, 
consult your doctor and contact Wellbox® Customer Service. 

If you have any doubts about the compatibility of your health with the use of the Wellbox® 
2 device, consult your doctor. 

•   Epilepsy problems 

•   Blood clotting disorders 

•   Heart problems 

•   Pain or redness 

•   Tingling in the limbs 

•   Phlebitis, varicose veins or if you have undergone an operation on your veins
 in the previous two months. 

•   Fever, infection, inflammation, acute dermatitis, open wounds, recent scars
         or any serious and/or progressive illness. 
 
•   In case of any prolonged use of medications (anti-inflammatories, anticoagulants,   
 antibiotics and antihistamines), consult your doctor before using this device. 

PRECAUTIONS 

•   Do not use the Wellbox® 2 device on children under the age of 7. Do not allow
            a child to use the Wellbox®2 device alone.  
 Remember to reduce the intensity when treating a child. 

•   Close supervision is necessary when the device is used by, on or near children,  
            invalids or disabled people. 

•   This device may be used by children aged 11 and over and by persons with  
            reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
            knowledge if they have been given supervision or instructions to use this device  
            safely, and provided they understand the hazards involved. 

•   Do not allow children to play with the device. 

•   Cleaning and maintenance must not be carried out by unsupervised children. 

•   Using the Wellbox®2 device should never be painful or leave marks;  
 any redness should not last more than a few seconds or leave traces. 

•   Never use the Wellbox®2 device without its protective filter. 

•   Use this device only as described in this guide. Use only the treatment heads
            and accessories supplied by LPG SYSTEMS. 

•   Do not use detergents, solvents, chemicals or abrasive sponges 
 to clean the Wellbox® 2 device. Use the supplied wipes or wipes soaked
            with a bactericide and fungicide solution. 

•   Never use the Wellbox® 2 device on jewellery or piercings. 

•   Do not operate the device at altitudes above 2,000 metres. 

•   Under normal conditions of use, the device should be stopped for 30 minutes  
            between two 30-minute sessions. 

•   Do not use the device in an oxygen-rich environment. 

•   The device should always be positioned so that the mains plug is easily accessible. 

•   The device must always be used on clean, healthy skin (no creams, oils, etc.  
            before use). 
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION  

Using the Wellbox® 2 device regularly will help you feel better; we recommend not 
interrupting its use for too long. Failing to follow the instructions and recommendations 
may prevent you from obtaining the desired results. Do not use the Wellbox® 2 device 
for longer than the recommended time. Results may vary depending on your age, your 
lifestyle (sporting activity, diet, etc.) and your morphology. 

Before installation and use, you are strongly advised to read the instructions in this 
chapter. 

DANGER - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK: 

•   Check that the mains voltage is consistent with the range indicated for the device’s power 
         supply (100-240 VAC). The device must be connected to a wall socket that complies with              
         your country's specific standards. Avoid connecting the Wellbox® 2 device to the mains via 
         a power strip.  
 Disconnect the Wellbox® 2 device from the power supply after each use or before cleaning.

•   Do not use the Wellbox® 2 device while taking a bath or shower. Do not place the 

               Wellbox® 2 device on a damp or unstable surface or near to a bathtub, shower or sink. 
         Use the Wellbox® 2 device in a dry place.  
 Avoid splashing any water on the Wellbox®2 device. Do not touch any device that has fallen           
         into water; disconnect the power supply immediately.  
 Do not immerse the hose in water. Do not use the Wellbox® 2 device outdoors. 

•   Do not drop or insert objects into the openings of the device. 

•   Do not allow any solid object or liquid to be sucked into the Wellbox® 2 device. 

•   The device must always be used only with the power supply unit provided. 

•   The device must be powered only with the safety extra-low voltage corresponding 
         to the marking on the device.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION  
(CONTINUED) 

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

•   Do not use the device under a blanket or similar item.  
 Excessive heat could occur and cause fire, electric shock or injury to persons. 

•   Never use the device if it has a damaged cable or plug, if it is not working properly,  
            if it has been dropped or damaged, or if it has fallen into water. In these cases,  
            contact Wellbox® Customer Service. 

•   Do not carry or move the device by its top cover, cables or hose, or use them 
            as carrying handles.  
 Do not drop the Wellbox® 2 device. 

•   Do not shake or knock the device. 

•   Do not use the Wellbox® 2 device without first connecting the hose to the heads.  
            Keep cables and hoses away from sources of heat.  
 Do not use the device when the ambient temperature is higher than 40°C. 

•   Do not use the device after using aerosol products (sprays) or when oxygen is  
            being administered. 

•   Do not leave the device unattended while plugged in.  
 To switch off the device, press the on/off button, then disconnect the AC/DC power  
            supply unit from the mains socket. 

•   Do not open or disassemble the device. 

•   The Wellbox® 2 device must be powered only with 24V DC safety extra-low 
            voltage.   
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FIRST INSTALLATION

1  Open the device by pressing the push-button on the front. 

2  Store the 5 treatment heads in their dedicated slots, recognisable by their markings. 

3  Insert the hose with the raised arrow pointing upwards as shown in the photo. 

4  Choose one of the care heads (LIFT or ROLL) and connect it by aligning the red arrows. 

5  The Wellbox® 2 device is supplied with a power supply unit.  
 Input 100-240 VAC, 50/60Hz - Output 24 VDC. Connect the power cable to the back of  
            the Wellbox® 2 device.  
 Then plug the power supply unit into a wall socket. 

6  Once you have plugged in your device, the screen will turn on automatically.  
 Now you can enjoy your device!

For optimum performance, we recommend that you leave your device plugged in for at 
least 2 hours:  
•   After the first use 
•   After any long absence of use (6 months)
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DESCRIPTION OF THE TOUCH SCREEN 

The Wellbox® 2 device is equipped with a touch screen with access to 5 menus:

MY ACTIVITY: find your current programmes, your care 
history, and track your progress. 

TARGETED CARE: work on the area (body or face) of 
your choice depending on your objective 
(cellulite, slimming, radiance, firmness, etc.)

PROGRAMMES: follow a programme for 
several weeks (face, body or body & face) 

SETTINGS: define your settings and get 
information on your device 

 PROFILE: modify your profile 
or create a new one (maximum two profiles) 

For step-by-step guidance, 
see the full user guide available 
on our website.
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GUIDANCE FOR USE

BODY CARE 

30

The red lines indicate the position of the rollers as they are moved. 
The arrows indicate the direction of movement of the treatment head.  

Two directions of movement are available: 

The number of movements will depend on the size of the area to be treated. 

ONE-WAY MOVEMENT: 
The treatment head moves in the direction 
indicated and then returns to the starting point.  
To be repeated throughout the treatment session. 

THERE & BACK MOVEMENT:    
When using the ROLL 1 head, press the centre of 
the trigger to reverse the direction of the rollers. The 
treatment head must remain in contact with the 
skin throughout the treatment. 

 

 ROLL 1 HEAD
Trigger

FACIAL CARE 

The red lines indicate the position of the flaps during the movement.   
They must always be perpendicular to the wrinkle.  

For improved stimulation, move your LIFT head in a stop-and-start movement, 
stopping for 4 seconds at each point. 

Press PLAY to start the treatment.
You can pause it at any time by pressing 

the PAUSE button.  

The progress gauge represents the 
time elapsed for each stage.

Total duration 
of the session
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The number of movements will depend on the size of the area to be treated. 

Everything is pre-set, simply adjust 
the suction power by pressing the "+" and 
"-" buttons and follow the instructions on 

the display. 
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STORAGE
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•   The suction power should be adjusted according to the quality of your skin.  
 Be careful not to pull on your skin. The treatment must ON NO ACCOUNT 
 cause pinching or pain. Intensity is not synonymous with results.  

•   Regular use of your Wellbox® 2 device is the key to good results. We recommend  
            starting with an “attack” phase, every day for anti-ageing/firmness, and every other        
            day for slimming/anti-cellulite. 

•   For optimum effectiveness, it is important to have a healthy lifestyle, i.e. a balanced    
            diet and regular physical activity (such as walking). 

•   Applying LPG® cosmetics after each session helps to optimize results. 
            Once stimulated, the skin is more receptive to the active ingredients in the cosmetics. 

IMPORTANT do not apply any cosmetics before the session, as this may damage your device. 

Results can be more or less rapid depending on each user's condition (pre-menopause,
hormonal influences, medical problems) and metabolism.  

To close the Wellbox® 2 device after use: 

1  Connect the ROLL 1 head to the hose. 

2  Wind the hose into the purpose-built groove (2 turns). 

3  Then place the ROLL 1 head in the space reserved for it next to the touch screen. 

In case of any difficulty, we recommend removing the ROLL 1 head from the hose or removing the 
hose completely from the Wellbox® 2 device.  

1 2 3
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MAINTENANCE
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In the interests of hygiene and to ensure proper operation of your device, please: 

1  Clean the treatment heads after each use using the wipes supplied.

2 Replace the protection filter when indicated on the screen.   

WARNING 
It is strictly prohibited to modify your device or perform any technical intervention on it without the 
authorisation of LPG SYSTEMS. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimensions L x W x H: 350 x 300 x 250 mm 

Net weight: 7.5 kg 

Power consumption: 70 Watts 

Class 3 device, maximum duration of use per session: 30 minutes 

Time required for the Wellbox® 2 device to warm up if stored at -25°C: 9 hours 

Time required for the Wellbox® 2 device to cool down if stored at +70°C: 18 hours 

Maximum surface temperature of the Roll 1 head: 42.5°C 

Maximum surface temperature of the rollers on the Roll 1 head:  44.5°C 

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE POWER SUPPLY UNIT 

Protection rating  IP21 

Electrical characteristics  24V; 3.75A 

Maximum regulated vacuum  350mbar 

Maximum altitude 2.000 m 

Manufacturer  MeanWell 

Ref.  GSM90B24-P1M  

Electrical protection class  II 

Protection rating  IP22 

Electrical specifications  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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ENVIRONMENTAL CONDITIONS OF USE 

ENVIRONMENTAL CHARACTERISTICS
OF TRANSPORT AND STORAGE 

IDENTIFICATION LABEL 

Temperature  +5°C to +30°C 

Relative humidity  15% to 90%
(without condensation) 

Atmospheric pressure  700 hPa to 1.060 hPa  
(for use in a a normally ventilated room). 

“Type" identification label subject to change to take account of upgrades to the device 
and to the Wellbox® device type. 
The label on the bottom of your Wellbox® device is the approved version. 

Temperature  -20°C to +70°C 

Relative humidity  10% to 90%
(without condensation) 

Atmospheric pressure  500 hPa to 1.060 hPa 
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WARNING 
The manufacturer reserves the right to change the product specifications of the device. 
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We zijn blij u tot een van onze klanten te mogen rekenen! 

De Groep LPG®, wereldleider op het gebied van celstimulatie met behulp van zijn 
professionele technologieën, ontwikkelde Wellbox® 2 om u de mogelijkheid te bieden thuis
te genieten van zijn expertise. 

Wellbox® 2 gebruikt verschillende massagekoppen om uw lichaam en gezicht te behandelen. 

Het apparaat kan worden gebruikt om: 

Wellbox® 2 is compact en intuïtief en biedt 80 behandelingen en programma's op 
het touchscreen. Op deze manier voldoet het apparaat aan elke schoonheids- en 
welzijnsdoelstelling. 

Wellbox® 2 is bedoeld voor thuisgebruik door het grote publiek en is niet bedoeld
voor professioneel gebruik. 

•  Het silhouet te verfijnen 

•  Cellulitis glad te strijken 

•  De huid te verstevigen 

•  Het zware gevoel in de benen 
    te verlichten 

•  De gezichtscontouren te hertekenen 

•  Rimpels te verzachten 

•  De teint opnieuw stralend te maken 

N
L

38 39

BEDANKT
DAT U VOOR 
DIT APPARAAT
HEBT GEKOZEN 
WELLBOX® 2



GEBRUIKSHANDLEIDING 

PRODUCTGARANTIE

Om de impact op het milieu te beperken en tegelijk het veiligheidsniveau
en het gebruiksgemak te behouden, vindt u de volledige gebruikshandleiding digitaal

op www.wellbox.com.

Deze handleiding moet vóór het gebruik worden gelezen.  
Als u twijfels hebt over de werking of het gebruik van uw apparaat of als u deze 
instructies op papier wenst, neem dan contact op met de klantenservice
van Wellbox® op het nummer:  
00 800 699 355 269, maandag tot vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur.  

ACTIVEER UW 2 JAAR GARANTIE JAAR OP DE WEBSITE  
WWW.WELLBOX.COM
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INHOUD VAN DE VERPAKKING 

Wellbox® 2 wordt geleverd met alle apparatuur die u nodig hebt voor
lichaams- en gezichtsbehandelingen. 

BELANGRIJK: Bewaar de originele verpakking van uw Wellbox® 2 zolang
de garantie loopt. Indien het product tijdens de garantieperiode moet worden 
teruggezonden, moet dit gebeuren in de originele verpakking. 

•   3 ROLL-behandelingskoppen (1,2,3) 

•   2 LIFT-behandelingskoppen (4, 5) 

•   Een verbindingsslang om de 
 behandelingskoppen aan te sluiten 

•   Een voedingskabel 

•   Twee demontagetools 
 voor de LIFT-koppen 4 en 5 

•   Reservefilters 

•   Schoonmaakdoekjes 

•   Reservekleppen voor 
 de LIFT-koppen 

•   Een snelstartgids 
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VOORZORGSMAATREGELEN
VOOR GEBRUIK 

•   Gebruik Wellbox® 2 niet bij kinderen jonger dan 7 jaar, laat nooit een kind  
 de Wellbox® 2 alleen gebruiken.  
 Zet het vermogen lager wanneer u een kind wilt behandelen. 

•   Strikter toezicht is vereist als het apparaat wordt gebruikt door, 
 op en bij kinderen, invalide of gehandicapte personen. 

•   Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 11 jaar en door 
 personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een  
 gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben  
 gekregen om dit apparaat veilig te gebruiken en de gevaren begrijpen. 

•   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

•   Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
 door kinderen, tenzij deze onder toezicht staan. 

•   Het gebruik van Wellbox® 2 mag nooit pijnlijk zijn 
 of sporen nalaten, eventuele roodheid mag niet langer zichtbaar blijven 
 dan enkele seconden en mag ook geen sporen nalaten. 

•   Gebruik Wellbox® 2 nooit zonder beschermende filter. 

•   Gebruik het apparaat enkel zoals beschreven in de handleiding. Gebruik alleen 
 de behandelkoppen en accessoires die door de firma LPG SYSTEMS zijn geleverd. 

•   Gebruik geen detergenten, oplosmiddelen, chemische producten of schuursponsen 
 om de Wellbox® 2 schoon te maken. Gebruik de meegeleverde  
 schoonmaakdoekjes of gebruik doekjes die zijn bevochtigd met een  
 bacteriëndodend of schimmelwerend product. 

•   Gebruik de Wellbox® 2 nooit op juwelen of piercings. 

•   Gebruik het apparaat niet op een hoogte van meer dan 2000 m. 

•   Bij normaal gebruik mag het apparaat niet langer dan 30 minuten worden  
 gebruikt. Laat het apparaat tussen 2 sessies minstens 30 minuten rusten. 

•   Gebruik het apparaat niet in een zuurstofrijke omgeving. 

•   Het apparaat moet altijd zo worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk  
 bereikbaar is. 

•   Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een schone, gezonde huid 
 (geen crèmes, oliën, enz. gebruiken voor u het apparaat gebruikt). 
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CONTRA-INDICATIES

Gebruik Wellbox® 2 niet wanneer er medische contra-indicaties zijn. Lees dit hoofdstuk altijd 
eerst aandachtig en neem de voorzorgen in acht die in deze gebruiksaanwijzing worden 
vermeld. Vraag advies aan een arts als u betwijfelt of uw gezondheidstoestand compatibel 
is met het gebruik van Wellbox® 2. 

Wellbox® 2 mag op alle externe en gezonde lichaamsdelen worden gebruikt, met 
uitzondering van de ogen, de oren, de keel en de geslachtsdelen.
  
Wellbox® 2 mag niet zonder medisch advies op de slijmvliezen, de borsten, de ruggengraat 
of moedervlekken worden gebruikt.

Gebruik het apparaat niet op de buik of onderrug als u zwanger bent. Voor bepaalde 
medische aandoeningen is het advies van uw huisarts aangewezen. 

Gebruik Wellbox® 2 niet in onderstaande gevallen: 

Bij onverklaarbare pijn ter hoogte van de kuiten moet de verzorging meteen worden 
stopgezet. Indien tijdens of na het gebruik secundaire effecten ontstaan die te maken 
hebben met de Wellbox® 2, neem dan contact op met uw huisarts en met de klantenservice 
van Wellbox®. 

Vraag raad aan uw huisarts als u twijfels heeft betreffende te compatibiliteit van de 
Wellbox® 2. 

•   Bij epilepsie 

•   In het geval van problemen met de bloedstolling 

•   Bij hartklachten 

•   Bij pijn of rode vlekken 

•   Bij kriebel in de ledematen 

•   Bij aderontstekingen, spataders of wanneer u in de voorbije 2 maanden een ingreep 
 aan de bloedvaten hebt ondergaan 

•   Bij koorts, infectie, ontstekingen, uitgesproken huidaandoening, open wonden,
 recente littekens of om het even welke ernstige of slepende ziekte. 

•   Bij langdurig gebruik van geneesmiddelen (ontstekingsremmers, bloedverdunners,   
 antibiotica en antihistaminica), vraag uw huisarts om advies voordat 
 u dit apparaat gebruikt. 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN  
(VERVOLG) 

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE 
SCHOK OF VERWONDINGEN TE VERMINDEREN:

•   Gebruik het apparaat niet onder een deken of iets gelijkaardigs.  
 Een overmatige hitteontwikkeling kan optreden en een brand, elektrische schok 
 of lichamelijk letsel veroorzaken. 

•   Gebruik het apparaat nooit als er een kabel of aansluiting is beschadigd, als het  
 niet goed werkt, als het op de grond of in water is gevallen of als het beschadigd  
 is. Neem in dit geval contact op met de klantenservice Wellbox®. 

•   Draag of verplaats het apparaat niet door het aan het deksel, de kabels of de  
 slang vast te houden of op te tillen. 
 Laat Wellbox® 2 niet vallen. 

•   Schudt het apparaat niet en stoot er ook niet tegen. 

•   Gebruik de Wellbox® 2 nooit zonder dat de koppen vooraf werden vastgemaakt 
 op de slang. Houd de kabels en de slang ver verwijderd van elke hittebron.  
 Gebruik het apparaat niet als de omgevingstemperatuur hoger is dan 40°C. 

•   Gebruik het apparaat niet als er aerosolproducten (spray) zijn gebruikt of als 
 er zuurstof wordt toegediend. 

•   Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het op de stroom is aangesloten.  
 Om het apparaat uit te zetten drukt u eerst op de aan/uit-knop en trekt 
 u daarna de stekker van de voedingsadapter uit het stopcontact. 

•   Maak het apparaat niet open en demonteer het niet. 

•   De Wellbox® 2 mag alleen worden gevoed onder 24 V DC 
 zeer lage veiligheidsspanning.   
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN  

Regelmatig gebruik van Wellbox® 2 helpt om u beter te voelen; het verdient aanbeveling 
om het gebruik niet te lang te onderbreken. Als u de gebruiksaanwijzingen en 
aanbevelingen niet opvolgt, bestaat de kans dat u niet de gewenste resultaten bereikt. 
Gebruik Wellbox® 2 nooit langer dan aanbevolen. De resultaten kunnen variëren 
in functie van uw leeftijd, uw levensstijl (sportactiviteiten, voeding, enz.) en uw 
lichaamsbouw. 

Het is zeer aan te bevelen om eerst kennis te nemen van onderstaande aanwijzingen 
vooraleer u dit apparaat gaat installeren of gebruiken. 

GEVAAR - OM HET GEVAAR OP ELEKTROCUTIE TE BEPERKEN: 

•   Controleer of de netspanning overeenkomt met het spanningsbereik dat op het typeplaatje 
 op het voedingsblok van het apparaat is aangegeven (100-240 VAC).. Het apparaat moet  
 worden aangesloten op een wandstopcontact dat aan de geldende elektrische normen  
 voldoet. Sluit Wellbox® 2 liever niet aan op een meerwegstekker.  
 Trek na elk gebruik of voor het reinigen de stekker van de voeding van Wellbox® 2 uit het  
 stopcontact.

•   Gebruik de Wellbox® 2 niet terwijl u een bad of een douche neemt. Zet Wellbox® 2 niet op 
 een vochtige of instabiele ondergrond of in de nabijheid van een badkuip, douche of wastafel.  
 Gebruik Wellbox® 2 op een droge plaats.  
 Zorg dat er geen water spat op uw Wellbox® 2. Raak het apparaat niet aan wanneer het per  
 ongeluk in het water is gevallen. Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.  
 Dompel de slang niet onder water. Gebruik Wellbox® 2 niet buitenshuis. 

•   Laat geen voorwerpen in de openingen van het apparaat vallen en steek ook niets 
 in de openingen. 

•   Zuig geen vaste of vloeibare stoffen op met de Wellbox® 2. 

•   Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding. 

•   Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage veiligheidsspanning 
 die overeenkomt met de markering op het apparaat.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1  Open het apparaat door op de drukknop te drukken vooraan op het apparaat. 

2  Berg de 5 behandelkoppen op in de daarvoor bestemde sleuven, herkenbaar aan  
 de markeringen. 

3  Plaats de slang met de pijl  (in reliëf) naar de bovenkant, zoals is aangegeven 
 op de foto. 

4  Kies vervolgens een van de verzorgingskoppen (LIFT of ROLL) en sluit deze 
 aan door de rode pijlen te laten samenvallen. 

5  Wellbox® 2 wordt geleverd met een voedingsblok.  
 Ingang 100-240 V AC, 50/60 Hz – Uitgang 24 V DC Sluit het netsnoer aan op 
 de achterkant van Wellbox® 2.  
 Sluit vervolgens het voedingsblok aan op een wandstopcontact 

6  Zodra het apparaat is aangesloten, wordt het scherm automatisch ingeschakeld.  
 Nu is het apparaat klaar voor gebruik!

Voor optimale prestaties raden we aan het apparaat minstens 2 uur in het stopcontact te 
laten zitten:  
•   Na het eerste gebruik 
•   Wanneer het apparaat lang niet is gebruikt (langer dan 6 maanden)

BESCHRIJVING VAN DE AANRAAKSCHERM 

Wellbox® 2 is uitgerust met een aanraakscherm waarmee u toegang hebt tot 5 menu's:

MIJN ACTIVITEIT: om uw gebruikelijke programma’s 
terug te vinden, de behandelgeschiedenis en om uw 
voortgang bij te houden 

DOELGERICHTE BEHANDELINGEN: werken op het 
lichaamsdeel of het gelaat van uw keuze, afhankelijk 
van het doel (cellulitis, afslanken, uitstraling, 
stevigheid, enz.)

PROGRAMMA'S: volg enkele weken lang een bepaald 
programma (voor gelaat, lichaam of lichaam en 
gelaat) 

PARAMETERS: uw instellingen aanpassen en 
informatie over uw apparaat ophalen 

 PROFIEL: wijzig uw profiel of maak een nieuw 
profiel aan (in het apparaat kunnen maximaal 2 
profielen worden bewaard) 

Raadpleeg de volledige gebruikershandleiding op 
onze website voor een stapsgewijze begeleiding.
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN

LICHAAMSVERZORGING GELAATSVERZORGING 

De rode strepen geven de positie van de kleppen aan tijdens de verplaatsing.   
Deze moeten altijd loodrecht op de rimpel staan  

Voor een betere stimulatie beweegt u uw LIFT-hoofd in een overslaande beweging, 
waarbij u op elk punt 4 seconden stopt. 

Druk op PLAY om de behandeling te starten. 
U kunt het op elk moment pauzeren door op 

de knop PAUZE te drukken.  

De voortgangsmeter geeft de tijd aan die 
verstrijkt voor elke fase.

Totale duur 
van de sessie
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De rode strepen geven de positie van de rollen aan tijdens de verplaatsing. 
de pijltjes geven de verplaatsingsrichting van de behandelingskop aan.  

Er worden 2 bewegingsrichtingen voorgesteld: 

Het aantal verplaatsingen moet worden aangepast aan de te behandelen zone. 

Het aantal verplaatsingen moet worden aangepast aan de te behandelen zone. 
GEWONE VERPLAATSING: 
De behandelingskop beweegt in de aangegeven 
richting en keert dan terug naar het beginpunt.  
Te herhalen gedurende de behandeling. 

VERPLAATSING HEEN EN TERUG :    
Bij gebruik van de kop ROLL 1, drukt u op het 
midden van de trekker om de richting van de 
rollen om te keren. De behandelingskop moet 
tijdens de volledige behandeling in contact 
blijven met de huid. 

 

 KOP ROLL 1
Trekker

Alles is vooraf ingesteld, u moet gewoon 
de zuigkracht aanpassen door op de knoppen 

+" en "-" te drukken en de instructies op het 
display te volgen. 
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OPBERGEN
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•   De zuigkracht moet worden aangepast aan de kwaliteit van uw huid.  
 Let erop om niet aan de huid te trekken. De behandeling mag ABSOLUUT GEEN 
 knelling of pijn veroorzaken. De intensiteit is niet bepalend voor het resultaat.  

•   Regelmatig gebruik van uw Wellbox® 2 is de sleutel voor een goed resultaat. 
 We raden aan te beginnen met een aanvalsfase, elke dag voor 
 anti-veroudering/stevigheid en om de dag voor afslanken/anti-cellulitis. 

•   Voor een optimale efficiëntie is het belangrijk om een gezonde levensstijl aan te  
 houden, met andere woorden een evenwichtig dieet en regelmatige 
 lichaamsbeweging (bijv. wandelen). 

•   Het aanbrengen van LPG®-cosmetica na elke sessie zorgt voor een beter resultaat.  
 Eenmaal gestimuleerd is de huid ontvankelijker voor de actieve ingrediënten 
 in cosmetica. 

BELANGRIJK breng voor de sessie geen cosmetica aan, want dit kan uw apparaat 
beschadigen. 

Afhankelijk van de problematiek (premenopauze, hormonale invloeden, medische problemen) 
en metabolisme kunnen de resultaten meer of minder snel optreden.  

Ga als volgt te werk om Wellbox® 2 na gebruik te sluiten: 

1  sluit de kop ROLL 1 aan op de slang. 

2  rol de slang vervolgens op in de hiertoe voorziene gleuf (2 omwentelingen). 

3  plaats vervolgens de kop ROLL 1 terug in de voor hem voorziene plaats 
 naast het aanraakscherm.

Als u problemen ondervindt, raden wij u aan de kop ROLL 1 van de slang te verwijderen of de 
slang helemaal uit Wellbox® 2 te halen.  

1 2 3
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ONDERHOUD
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Om hygiënische redenen en om ervoor te zorgen dat uw apparaat correct werkt, moet u: 

1  de behandelingskoppen na elk gebruik reinigen met de meegeleverde reinigingsdoekjes.

2 de beschermingsfilter vervangen wanneer dit op het display wordt aangegeven.   

OPGELET 
Het is ten strengste verboden om wijzigingen aan te brengen op uw apparaat of er technische 
werkzaamheden op uit te voeren zonder toestemming van LPG SYSTEMS. 

TECHNISCHE GEGEVENS

Afmetingen (l x b x h): 35O x 300 x 250 mm 

Nettogewicht: + 7,5 kg 

Stroomverbruik: 70 Watt 

Apparaat van klasse II, maximale gebruiksduur per behandelingssessie: 30 min. 

Tijd die Wellbox® 2 nodig heeft om op te warmen indien bewaard bij -25 °C: 9:00 

Benodigde tijd om Wellbox® 2 af te koelen indien bewaard bij +70 °C: 18:00 

Maximale oppervlaktetemperatuur van de kop van de Roll 1: 42,5 °C 

Maximale oppervlaktetemperatuur van de rol van de kop Roll 1:  44,5 °C 

TECHNISCHE KENMERKEN VAN DE VOEDINGSMODULE 

Beschermingsindex  IP21 

Elektrische kenmerken  24 V; 3,75 A 

Maximaal gereguleerde onderdruk  350 mBar 

Max. hoogte  2000 m 

Fabrikant  MeanWell 

Ref.  GSM90B24-P1M 

Elektrische beveiligingsklasse:  II 

Beschermingsindex  IP22 

Elektrische specificaties  100-240 V AC - 50/60 Hz - 1,5 
A 
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OMGEVINGSKENMERKEN BIJ GEBRUIK: 

OMGEVINGSKENMERKEN BIJ TRANSPORT EN OPSLAG: 

IDENTIFICATIESTICKER 

Temperatuur  +5 °C tot +30 °C 

Relatieve vochtigheid  15 % tot 90 %
(niet condenserend) 

Atmosferische druk  700 hPa tot 1060 hPa  
(te gebruiken in een normaal geventileerde ruimte). 

De “type”-identificatiesticker kan worden gewijzigd in functie van eventuele aanpassingen 
van het apparaat en type van de Wellbox®. 
Het etiket onderaan op uw Wellbox® is de goedgekeurde versie. 

Temperatuur  -20 °C tot +70 °C 

Relatieve vochtigheid  10 % tot 90 %
(niet condenserend) 

Atmosferische druk  500 hPa tot 1060 hPa 

OPGELET 
De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische gegevens van het
apparaat te wijzigen. 
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Wir freuen uns, Sie als unseren Kunden begrüßen zu dürfen! 

Die LPG® Group, weltweit führend bei der Zellstimulation mit seinen professionellen 
Technologien, hat das Gerät Wellbox® 2 entwickelt, damit Sie von ihrer Expertise im eigenen 
Heim profitieren können. 

Wellbox® 2 nutzt unterschiedliche Massageköpfe, um Ihren Körper und Ihr Gesicht zu pflegen. 

Sie können Folgendes bewirken: 

Kompakt und intuitiv, bietet das Gerät Wellbox® 2 80 Behandlungen und Programme über 
seinen Touchscreen. So sind alle Ziele für Schönheit und Wohlbefinden erreichbar. 

Das Wellbox® 2 Gerät wurde für die Nutzung im eigenen Heim durch die Endanwender 
konzipiert; es dient nicht zur professionellen Nutzung. 

•  Schlankere Figur 

•  Geglättete Cellulite 

•  Festere Haut 

•  Nie mehr schwere Beine 

•  Festigung der Gesichtskonturen 

•  Reduzieren von Falten 

•  Neue Ausstrahlung für den Teint 

D
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DANKE, DASS SIE 
DIESES GERÄT
GEWÄHLT HABEN 
WELLBOX® 2



BEDIENUNGSANLEITUNG 

PRODUKTGARANTIE

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren und gleichzeitig Sicherheit und 
Anwenderfreundlichkeit sicherzustellen, lesen Sie die vollständige Bedienungsanleitung 
im elektronischen Format unter www.wellbox.com

Lesen Sie unbedingt diese Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät nutzen.  
Wenn Sie Bedenken wegen der Bedienung oder Nutzung Ihres Geräts haben,
oder die vorliegenden Instruktionen im Druckformat erhalten möchten,
kontaktieren Sie bitte den Wellbox®  Kundenservice: 
00 800 699 355 269, Montag bis Freitag, 09:00 bis 17:00 Uhr.  

AKTIVIEREN SIE IHRE 2-JAHRES-GARANTIE AUF DER WEBSEITE:  
WWW.WELLBOX.COM
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VERPACKUNGSINHALT 

Das Wellbox® 2 Gerät wird mit dem gesamten Zubehör geliefert, das Sie für
Körper- und Gesichtsbehandlungen benötigen. 

WICHTIG: Bewahren Sie die Wellbox® 2 Originalverpackung während des Garantiezeitraums
auf. Eine Rückgabe während der Garantie muss in Originalverpackung erfolgen. 

•   3 ROLL Behandlungsköpfe (1,2,3) 

•   2 LIFT Behandlungsköpfe (4, 5) 

•   Ein Verbindungsschlauch für den 
 Anschluss der Behandlungsköpfe 

•   Ein Netzkabel inkl. Box 

•   Zwei Werkzeuge für die Demontage
 der LIFT 4 und 5 Köpfe 

•   Ersatzfilter 

•   Reinigungstücher 

•   Ersatzklappen für die LIFT Köpfe 

•   Kurzanleitung für die Benutzer 
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VORSICHTSMASSNAHMEN 

•   Verwenden Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht bei Kindern unter 7 Jahren.
 Die Wellbox® 2 darf von Kindern nur unter Beaufsichtigung der Eltern benutzt  
 werden. Die Intensität muss bei der Behandlung von Kindern reduziert werden.

•   Wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern, gehandicappten oder 
 behinderten Personen verwendet wird, ist sorgfältige Aufsicht erforderlich. 

•   Dieses Gerät kann von Kindern ab 11 Jahren sowie von Personen mit  
 eingeschränkten körperlichen, Sinnes- oder Geistesfähigkeiten, oder mangelnder  
 Erfahrung und Wissen genutzt werden, wenn diese beaufsichtigt werden oder  
 Anweisungen erhalten, wie das Gerät sicher genutzt werden kann, und  
 vorausgesetzt, sie verstehen die damit verbundenen Gefahren. 

•   Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. 

•   Reinigung und Wartung darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
 durchgeführt werden. 

•   Die Nutzung des Wellbox®2 Geräts sollte nie Schmerzen verursachen oder  
 Wunden hinterlassen; Rötungen sollten nur wenige Sekunden dauern und keine  
 Spuren hinterlassen. 

•   Nutzen Sie das Wellbox®2 Gerät nie ohne seinen Schutzfilter. 

•   Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Nutzen Sie nur  
 die von LPG SYSTEMS mitgelieferten Behandlungsköpfe und Zubehör. 

•   Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Lösungen, Chemikalien oder kratzende  
 Schwämme, um das Wellbox® 2 Gerät zu reinigen. Verwenden Sie die Tücher im  
 Lieferumfang oder Tücher, die mit einer antibakteriellen und pilzabtötenden  
 Flüssigkeit getränkt wurden. 

•   Verwenden Sie das Wellbox® 2 Gerät niemals für Schmuck oder Piercings. 

•   Bedienen Sie das Gerät nicht in Höhen, oberhalb von 2.000 Metern. 

•   Unter normalen Nutzungsbedingungen sollte das Gerät zwischen zwei  
 30-minütigen Sitzungen 30 Minuten lang gestoppt werden. 

•   Nutzen Sie das Gerät nicht in einer sauerstoffreichen Umgebung. 

•   Das Gerät sollte immer so positioniert werden, dass der Netzstecker leicht  
 zugänglich ist. 

•   Das Gerät muss stets auf sauberer, gesunder Haut verwendet werden 
 (keine Cremes, Öle, usw. vor der Nutzung). 
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GEGENANZEIGEN

Nutzen Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht bei medizinischen Gegenanzeigen oder wenn Sie 
dieses Kapitel nicht sorgfältig gelesen sowie die Vorsichtsmaßnahmen in dieser Anleitung 
nicht geprüft haben. Fragen Sie Ihren Arzt, wenn Sie Bedenken haben, ob die Nutzung 
des Wellbox® 2 Geräts mit Ihrer Gesundheit vereinbar ist. 

Das Wellbox® 2 Gerät kann auf allen gesunden äußeren Bereichen des Körpers 
verwendet werden, mit Ausnahme der Augen, Ohren, Stimmritzen und Genitalien.
  
Das Wellbox® 2 Gerät sollte ohne medizinischen Rat nicht auf Schleimhäuten, 
Brustwarzen, der Wirbelsäule oder verdächtigen Muttermalen/Schönheitsflecken zur 
Anwendung kommen.

Wenn Sie schwanger sind, nutzen Sie dieses Gerät nicht auf Ihrem Magen bzw.
Bauch oder Unterleib. Einige Beschwerden können ärztlichen Rat erforderlich machen. 

Nutzen Sie das Wellbox®2 Gerät nicht, wenn Folgendes vorliegt: 

Beenden Sie die Behandlung, wenn Sie unerklärliche Schmerzen in den Waden verspüren.  
Bei Nebenwirkungen während oder nach der Nutzung für die Wellbox® 2 Behandlungen, befragen 
Sie Ihren Arzt und kontaktieren Sie den Wellbox® Kundenservice. 

Fragen Sie Ihren Arzt, wenn Sie Bedenken haben, ob die Nutzung des Wellbox® 2Geräts mit Ihrer 
Gesundheit vereinbar ist. 

•   Epilepsie 

•   Blutgerinnungskrankheiten 

•   Herzprobleme 

•   Schmerzen oder Röte 

•   Kribbeln in den Gliedmaßen 

•   Venenentzündung, Krampfadern oder wenn Sie in den letzten zwei Monaten 
 eine Venenoperation durchführen ließen. 

•   Fieber, Infektion, Entzündung, akute Dermatitis, offene Wunden, neue Narben oder 
 jede ernste und/oder fortschreitende Erkrankung. 

•   Bei dauerhafter Einnahme von Medikamenten (anti-entzündlich, Anti-koagulanzien,  
 Antibiotika und Antihistaminika), befragen Sie Ihren Arzt, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  
(FORTSETZUNG) 

WARNUNG - ZUR VERRINGERUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, FEUER, 
ELEKTRISCHEM SCHLAG ODER VERLETZUNGEN:

•   Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem ähnlichen Objekt.  
 Hierdurch kann es zu Überhitzung kommen, die Brände, elektrischen Schlag oder  
 Verletzungen von Personen verursachen kann. 

•   Nutzen Sie das Gerät niemals, wenn ein Kabel oder ein Stecker beschädigt ist; 
 bei nicht ordnungsgemäßer Funktion, wenn es fallengelassen oder beschädigt  
 wurde, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. In diesen Fällen kontaktieren Sie den  
 Wellbox® Kundenservice. 

•   Tragen Sie dieses Gerät nicht und bewegen Sie es nicht, während Sie es an seiner  
 oberen Abdeckung, an den Kabeln oder am Schlauch anfassen. Benutzen Sie  
 diese auch nicht als Tragegriffe.  
 Lassen Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht fallen. 

•   Schütteln Sie das Gerät nicht und klopfen Sie nicht daran. 

•   Nutzen Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht, ohne zuerst den Schlauch an den Köpfen  
 zu befestigen. Kabel und Schlauch von Wärmequellen fernhalten.  
 Gerät bei Umgebungstemperaturen über 40°C nicht benutzen. 

•   Gerät nicht benutzen nach Anwendung von Aerosolen (Sprays) oder Sauerstoff. 

•   Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es eingesteckt ist. 
 Um das Gerät abzuschalten, drücken Sie den Ein/Aus-Schalter, anschließend  
 trennen Sie das AC/DC-Netzteil von der Netzspannung. 

•   Gerät nicht öffnen oder demontieren. 

•   Das Wellbox® 2 Gerät darf nur mit Sicherheitskleinspannung von 24V betrieben  
 werden.   
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  

Die regelmäßige Nutzung des Wellbox® 2 Geräts wird Ihnen helfen, sich besser zu fühlen; 
wir empfehlen, die Nutzung nicht zu lange zu unterbrechen. Eine Nichtbeachtung der 
Instruktionen und Empfehlungen kann verhindern, dass Sie die gewünschten Ergebnisse 
erzielen. Verwenden Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht länger als für die empfohlene Zeit. 
Die Ergebnisse können abhängig von Ihrem Alter, Ihrem Lebensstil (Sport, Ernährung, 
usw.) und Ihrer Morphologie variieren. 

Vor Installation und Verwendung empfiehlt sich dringend das Lesen der Hinweise in 
diesem Kapitel. 

GEFAHRENHINWEIS - UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU REDUZIEREN: 

•   Prüfen Sie, ob die Leitungsspannung dem Bereich entspricht, der für die Stromquelle  
 des Geräts angegeben wird (100-240 Wechselspannung). Das Gerät muss an eine    
 Wandsteckdose angeschlossen werden, die den jeweiligen Landesnormen entspricht.  
 Vermeiden Sie es, das Wellbox® 2 Gerät mit der Leitung über eine Mehrfachsteckdose 
 zu verbinden.  
 Trennen Sie das Wellbox® 2 Gerät von der Stromversorgung nach jeder Nutzung 
 oder vor der Reinigung.

•   Verwenden Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht, während Sie ein Bad nehmen oder duschen.  
 Positionieren Sie das Wellbox® 2 Gerät nicht auf einer feuchten oder instabilen  
 Oberfläche oder in der Nähe einer Badewanne, Dusche oder eines Beckens. Verwenden  
 Sie Wellbox® 2 Gerät an einem trockenen Ort.  
 Vermeiden Sie es, Wasser auf das Wellbox® 2 Gerät zu spritzen. Fassen Sie kein Gerät  
 an, das ins Wasser gefallen ist; stecken Sie es sofort aus.  
 Tauchen Sie den Schlauch nicht unter Wasser. Verwenden Sie das Wellbox® 2 Gerät 
 nicht im Außenbereich. 

•   Lassen Sie keine Gegenstände in die Geräteöffnungen fallen bzw. stecken 
 Sie keine Gegenstände in die Öffnungen. 

•   Lassen Sie nicht zu, dass feste Körper oder Flüssigkeiten in das Wellbox® 2 
 Gerät eingesogen werden. 

•   Das Gerät darf immer nur mit dem mitgelieferten Netzteil genutzt werden. 

•   Das Gerät darf nur mit der Sicherheitskleinspannung entsprechend der Markierung 
 auf dem Gerät betrieben werden.
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ERSTINSTALLATION

1  Öffnen Sie das Gerät, indem Sie den Druckknopf an der Frontseite drücken. 

2  Lagern Sie die 5 Behandlungsköpfe in den für sie vorgesehenen Öffnungen, die  
 anhand der Markierungen ersichtlich sind. 

3  Setzen Sie den Schlauch so ein, dass der Pfeil nach oben zeigt, wie in der 
 Abbildung gezeigt. 

4  Wählen Sie einen der Pflegeköpfe (LIFT oder ROLL) und verbinden Sie ihn durch  
 Ausrichtung der roten Pfeile. 

5  Das Wellbox® 2 Gerät wird mit einer Stromversorgung geliefert.  
 Eingang 100-240 VAC, 50/60Hz - Ausgang 24 VDC. Verbinden Sie das 
 Stromkabel mit der Rückseite des Wellbox® 2 Geräts.  
 Anschließend stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose ein. 

6  Sobald Sie Ihr Gerät eingesteckt haben, schaltet sich der Bildschirm automatisch  
 ein. Nun wünschen wir Ihnen viel Freude mit Ihrem Gerät!

Für optimale Leistung empfehlen wir, dass Sie Ihr Gerät mindestens zwei Stunden ein-
gesteckt lassen:  
•   Nach der ersten Verwendung 
•   Nach jeder längeren Anwendungspause (6 Monate)

BESCHREIBUNG DES TOUCHSCREENS 

Das Wellbox® 2 Gerät ist mit einem Touchscreen mit Zugriff auf 5 Menüs ausgestattet:

MY ACTIVITY: Hier finden Sie Ihre aktuellen 
Programme, den Verlauf Ihrer Pflege und Sie 
können Ihre Fortschritte nachverfolgen. 

TARGETED CARE: Hier kann der Bereich (Körper 
oder Gesicht) Ihrer Wahl bearbeitet werden, 
abhängig von Ihrem Ziel (Cellulite, Schlankheit, 
Ausstrahlung, Festigkeit, usw.)

PROGRAMME: Folgen Sie einem Programm für 
mehrere Wochen (Gesicht, Körper oder Gesicht 
und Körper) 

SETTINGS: Definieren Sie hier Ihre Einstellungen 
und erhalten Sie Informationen über Ihr Gerät 

 PROFILE: Ändern Sie hier Ihr Profil oder 
erstellen Sie ein neues (maximal zwei Profile) 

Für eine Schritt-für-Schritt-Anleitung, 
lesen Sie die vollständige Benutzeranleitung, 
die auf unserer Webseite verfügbar ist.
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HINWEISE ZUR NUTZUNG

KÖRPERPFLEGE GESICHTSBEHANDLUNGEN 

Die roten Linien informieren über die Position der Klappen während der Bewegung.   
Sie müssen immer senkrecht zur Falte verlaufen.  

Für verbesserte Stimulation, bewegen Sie Ihren LIFT Kopf in einer Stopp-und Start-
Bewegung, wobei er 4 Sekunden an jedem Punkt stoppt. 

Drücken Sie PLAY (abspielen), um die 
Behandlung zu starten. Sie können sie 

jederzeit pausieren, indem Sie die Taste 
PAUSE drücken.  

Die Fortschrittsanzeige repräsentiert die 
Zeit, die für jede Phase verstreicht.

Gesamtdauer 
der Sitzung
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Die roten Linien informieren über die Position der Walzen, während diese bewegt werden. 
Die Pfeile informieren über die Richtung der Bewegung des Behandlungskopfs.  

Zwei Bewegungsrichtungen sind verfügbar: 

Die Anzahl der Bewegungen wird von der Größe des zu behandelnden Bereichs abhängen. 

Die Anzahl der Bewegungen wird von der Größe des zu behandelnden Bereichs abhängen. 
ONE-WAY BEWEGUNG (EINE RICHTUNG): 
Der Behandlungskopf bewegt sich in die 
angegebene Richtung und kehr dann zum 
Anfangspunkt zurück.  
Muss während der Behandlungssitzung wiederholt 
werden. 

THERE & BACK BEWEGUNG
(HIN UND ZURÜCK):    
Bei Verwendung des Kopfes ROLL 1, 
drücken Sie die Mitte des Triggers, um 
die Richtung der Walzen umzukehren. 
Der Behandlungskopf muss während der 
Behandlung in Kontakt mit der Haut bleiben. 

 

 ROLL 1 KOPF
Auslöser

Alles ist voreingestellt, Sie müssen nur 
die Saugkraft anpassen, indem Sie die  

"+" und "-" Tasten drücken und den Hin-
weisen im Display folgen. 
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LAGERUNG
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•   Die Saugkraft sollte entsprechend der Beschaffenheit Ihrer Haut angepasst werden.  
 Achten Sie darauf, nicht an Ihrer Haut zu zerren. Die Behandlung darf AUF KEINEN  
 FALL Zwicken oder Schmerzen verursachen. Die Intensität ist nicht mit den  
 Ergebnissen gleichzusetzen.  

•   Die regelmäßige Nutzung Ihres Wellbox® 2 Geräts ist der Schlüssel zu guten  
 Ergebnissen. Wir empfehlen, täglich mit einer "Einstiegsphase" für Anti-Aging und  
 Festigkeit zu beginnen, und jeden zweiten Tag mit dem Ziel Schlankheit 
 und Anti-Cellulite zu behandeln. 

•   Für optimale Effektivität ist ein gesunder Lebensstil wichtig, d.h. eine ausgewogene
 Ernährung und regelmäßige Bewegung (wie z.B. Spazieren gehen).

•   Anwendung der LPG® Kosmetika nach jeder Sitzung hilft, die Ergebnisse 
 zu optimieren. Nach der Stimulation ist die Haut empfänglicher für die aktiven
 Inhaltsstoffe in der Kosmetik.

WICHTIG Vor der Sitzung keine Kosmetika auftragen, da diese Ihr Gerät beschädigen 
könnten. 

Ergebnisse können sich abhängig vom Zustand des Benutzers (Prä-Menopause, hormonelle 
Einflüsse, medizinische Probleme) und seinem Stoffwechsel schneller oder später zeigen.  

So schließen Sie das Wellbox® 2 Gerät nach der Verwendung: 

1  Verbinden Sie den ROLL 1 Kopf mit dem Schlauch. 

2  Wickeln Sie den Schlauch um die dafür vorgesehene Einkerbung (2 Umdrehungen). 

3  Anschließend lagern Sie den ROLL 1 Kopf an dem Anschließend lagern Sie den ROLL 1  
 Kopf neben dem Bedienfeld.. 
 
Im Fall von Problemen, empfehlen wir die Entfernung des ROLL 1 Kopfs vom Schlauch oder 
vollständige Entfernung des Schlauchs vom  Wellbox® 2 Gerät.  

1 2 3
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WARTUNG
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Zur Sicherstellung von Hygiene und der ordnungsgemäßen Funktion Ihres Geräts:  

1  Reinigen Sie die Behandlungsköpfe nach jeder Verwendung mit den mitgelieferten  
 Tüchern.

2 Ersetzen Sie den Schutzfilter, wenn dies im Bildschirm angezeigt wird.   

ACHTUNG 
Modifizierung des Geräts oder technische Eingriffe ohne Genehmigung durch LPG SYSTEMS
ist streng untersagt. 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Masse L x B x H: 350 x 300 x 250 mm 

Nettogewicht: 7,5 kg 

Stromverbrauch: 70 Watt 

Gerät der Klasse 3, maximale Nutzungsdauer pro Sitzung: 30 Minuten 

Aufwärmzeit für das Wellbox® 2 Gerät bei Lagerung bei einer Temperatur von -25°C: 9 Stunden 

Abkühlzeit für das Wellbox® 2 Gerät bei Lagerung bei  einer Temperatur von +70°C: 18 Stunden 

Maximale Oberflächentemperatur des Roll 1 Kopfs: 42,5°C 

Maximale Oberflächentemperatur der Walzen auf dem Roll 1 Kopf:  44,5°C 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS 

Schutzklasse  IP21 

Elektrische Merkmale  24V; 3,75A 

Maximal geregelter Unterdruck   350 mbar 

Maximale Höhe 2.000 m 

Hersteller  MeanWell 

Ref.  GSM90B24-P1M 

Elektrische Schutzklasse  II 

Schutzbereich  IP22 

Elektrische Daten  100-240VAC 50/60Hz 1,5A 
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UMWELTBEDINGUNGEN FÜR DIE NUTZUNG 

UMWELTMERKMALE FÜR TRANSPORT UND LAGERUNG 

ETIKETT ZUR KENNZEICHNUNG 

Temperatur  +5°C bis +30°C 

Relative Feuchtigkeit  15% bis 90% 
(ohne Kondensation) 

Atmosphärischer Druck  700 hPa bis 1,060 hPa  
(für die Nutzung in einem normal belüfteten Raum). 

Etikett “Typ" zur Kennzeichnung vorbehaltlich von Upgrades am Gerät und am Wellbox® 
Gerätetyp. 
Das Etikett ganz unten an Ihrem Wellbox® Gerät ist die genehmigte Version. 

Temperatur  -20°C bis +70°C 

Relative Feuchtigkeit  10% bis 90%
(ohne Kondensation) 

Atmosphärischer Druck  500 hPa bis 1.060 hPa 

ACHTUNG 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Produktdaten des Geräts zu ändern. 
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Siamo lieti di avervi tra i nostri clienti! 

Il Gruppo LPG®, leader mondiale nella stimolazione cellulare con le sue tecnologie 
professionali, ha sviluppato l’apparecchio Wellbox® 2 affinché possiate approfittare
dei suoi benefici anche a casa vostra. 

La Wellbox® 2 utilizza diverse testine di massaggio che vi consentono di prendervi
cura sia del corpo che del viso. 

L’apparecchio può essere utilizzato per: 

Compatta e intuitiva, la Wellbox® 2 offre 80 trattamenti e programmi sul suo touch 
screen per soddisfare ogni obiettivo di bellezza e benessere. 

La Wellbox® 2 è destinata all’uso domestico da parte del pubblico; è escluso il suo
uso professionale. 

•  Rimodellare la silhouette 

•  Levigare la cellulite 

•  Rassodare la pelle 

•  Ritrovare le gambe leggere 

•  Ridisegnare i contorni del viso 

•  Attenuare le rughe 

•  Restituire splendore all’incarnato 

IT
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GRAZIE PER
AVER SCELTO
L’APPARECCHIO 
WELLBOX® 2



MANUALE D’USO 

GARANZIA DEL PRODOTTO

Per ridurre l’impatto ambientale, mantenendo inalterato il livello di sicurezza
e la semplicità d’uso dell’apparecchio, potete scaricare il manuale d’uso completo

della Wellbox® 2 in versione digitale alla pagina www.wellbox.com.

È necessario leggere questo manuale prima di iniziare a utilizzare l’apparecchio.  
In caso di dubbi o domande relative al funzionamento o all’utilizzo dell’apparecchio, o se 
preferite ricevere il manuale in formato cartaceo, non esitate a contattare il Servizio
clienti Wellbox® chiamando il numero: 
00 800 699 355 269, dal lunedì al venerdì, dalle 9.00 alle 17.00.  

ATTIVATE LA GARANZIA DI 2 ANNI SUL SITO WEB  
WWW.WELLBOX.COM
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

La Wellbox® 2 è dotata di tutte le attrezzature necessarie per i trattamenti del corpo
e del viso. 

IMPORTANTE: Conservare la confezione originale della Wellbox® 2 per tutta la durata della 
garanzia. Qualsiasi restituzione del prodotto o di ogni sua parte durante questo periodo 
dovrà essere effettuata utilizzando la confezione originale. 

•   3 testine di trattamento ROLL
 (1, 2, 3) 

•   2 testine di trattamento LIFT (4, 5) 

•   Un flessibile di collegamento
 per la connessione delle testine
 di trattamento 

•   Un cavo di alimentazione 
 e il suo alloggiamento

•   Due strumenti per smontare
 le testine LIFT 4 e 5 

•   Filtri di ricambio 

•   Salviette di pulizia 

•   Alette di ricambio per le testine LIFT 

•   Un manuale d’uso 

IT



PRECAUZIONI D’USO 

•   Non utilizzare la Wellbox® 2 su bambini di età inferiore ai 7 anni. Non permettere
            a un bambino di utilizzare la Wellbox® 2 da solo.  
 Ridurre sempre l’intensità prima di sottoporre un bambino a eventuali trattamenti. 

•   Se l’apparecchio è utilizzato da, su o vicino a bambini, persone invalide o disabili,  
            accertarsi di averlo sempre sotto controllo. 

•   Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore
            a 11 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza  
            esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto la supervisione
            o le istruzioni per utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e che abbiano compreso
            i pericoli connessi. 

•   I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 

•   La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere eseguite
            da bambini non sorvegliati. 

•   L’uso della Wellbox® 2 non deve mai provocare dolore o lasciare segni;
           gli eventuali arrossamenti devono sparire nell’arco di qualche secondo
           senza lasciare tracce. 

•   Non utilizzare mai la Wellbox® 2 senza l’apposito filtro di protezione. 

•   Utilizzare esclusivamente le testine di trattamento e gli accessori forniti
            dalla società LPG SYSTEMS. 

•   Non utilizzare prodotti detergenti, solventi, prodotti chimici o spugnette abrasive 
            per pulire la Wellbox® 2. Utilizzare le salviette in dotazione con l’apparecchio 
            oppure salviettine imbevute di soluzione battericida e fungicida. 

•   Non utilizzare mai la Wellbox® 2 su gioielli o piercing. 

•   Non far funzionare l’apparecchio a un’altitudine superiore a 2000m. 

•   In condizioni normali di utilizzo, la macchina deve essere lasciata a riposo
            per 30 minuti tra 2 sessioni da 30 minuti. 

•   Non utilizzare l’apparecchio in un ambiente ricco di ossigeno. 

•   L’apparecchio deve essere sempre posizionato in modo che la spina di rete
            sia facilmente accessibile. 

•   Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una pelle pulita e sana
           (evitare l’applicazione di creme, oli ecc. prima dell’uso). 
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CONTROINDICAZIONI

Non utilizzare la Wellbox® 2 in presenza di controindicazioni mediche, né senza aver 
letto attentamente questo capitolo e aver consultato le precauzioni elencate in questo 
manuale. In caso di dubbi circa la compatibilità del proprio stato di salute con l’utilizzo 
della Wellbox® 2, consultare un medico. 

La Wellbox® 2 può essere utilizzata su tutte le parti esterne e sane del corpo salvo gli 
occhi, le orecchie, la glottide e gli organi genitali.
  
La Wellbox® 2 non deve essere utilizzata sulle mucose, sui capezzoli, sulla colonna 
vertebrale o su qualsiasi neo sospetto senza prima aver consultato un medico.

In caso di gravidanza, non utilizzare il dispositivo sulla pancia o sulla parte bassa della 
schiena. Alcune condizioni mediche possono richiedere il parere del medico. 

Non utilizzare la Wellbox® 2 in caso di: 

Interrompere il trattamento in presenza di dolori anomali a livello dei polpacci.  
Se dovessero verificarsi effetti collaterali legati ai trattamenti durante o dopo l’utilizzo 
della Wellbox® 2, consultare il proprio medico e contattare il Servizio Clienti Wellbox®. 

In caso di dubbi circa la compatibilità del proprio stato di salute con l’utilizzo della 
Wellbox® 2, consultare un medico. 

•   Disturbi epilettici 

•   Problemi di coagulazione del sangue 

•   Problemi cardiaci 

•   Dolori o arrossamenti 

•   Formicolii degli arti 

•   Flebiti, varici oppure se si è subito un intervento alle vene da meno di 2 mesi 

•   Febbre, infezioni, infiammazioni, dermatosi acuta, ferite aperte,
 cicatrici recenti o qualsiasi patologia grave e/o evolutiva. 

•   In caso di uso prolungato di farmaci (antinfiammatori, anticoagulanti,  
 antibiotici e antistaminici), chiedere consiglio al medico prima di utilizzare
 questo apparecchio. 
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ISTRUZIONI IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA  
(SEGUE) 

AVVISO - PER RIDURRE I RISCHI DI BRUCIATURE, INCENDI,
SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI:

•   Non utilizzare l’apparecchio sotto una coperta o simili.  
 Il calore eccessivo che ne deriverebbe potrebbe provocare un incendio,
   scosse elettriche o lesioni. 

•   Non utilizzare mai l’apparecchio se un cavo o un connettore è danneggiato,
   se non funziona correttamente, se è caduto o è stato in qualche altro modo
   danneggiato, o se è caduto in acqua. In questi casi, contattare il Servizio Clienti  
   Wellbox®. 

•   Non trasportare né spostare l’apparecchio tenendolo per il coperchio, per i cavi
   o il flessibile. Non far cadere la Wellbox® 2. 

•   Non scuotere né urtare l’apparecchio. 

•   Non utilizzare la Wellbox® 2 prima di aver collegato il flessibile alle testine.
   Tenere i cavi e il flessibile lontano da fonti di calore.  
 Non utilizzare l’apparecchio qualora la temperatura ambiente superi i 40°. 

•   Non utilizzare l’apparecchio dopo somministrazione di farmaci tramite aerosol,
   o di ossigeno. 

•   Se l’apparecchio è collegato all’alimentazione, non deve essere lasciato  
   incustodito.  
 Per scollegare l’apparecchio dall’alimentazione, premere il pulsante di avvio/ 
   arresto (start/stop) e scollegare l’alimentazione CA/CC dalla presa. 

•   Non aprire né smontare l’apparecchio. 

•   La Wellbox® 2 deve essere alimentata solo a bassissima tensione
   di sicurezza (24VDC).   
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ISTRUZIONI IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA  

Il regolare utilizzo della Wellbox® 2 aumenta la sensazione di benessere ed è pertanto 
consigliabile non interrompere le sedute di trattamento troppo a lungo. La mancata 
osservanza delle istruzioni e dei consigli relativi all’impiego ottimale dell’apparecchio 
potrebbe impedire il raggiungimento degli effetti desiderati. Non utilizzare la Wellbox® 
2 oltre l’intervallo di tempo consigliato. I risultati ottenuti possono variare in funzione 
dell’età, dello stile di vita (attività sportiva, alimentazione e altri fattori) e della 
morfologia di ciascuno. 

Prima di installare e utilizzare l’apparecchio, si consiglia di leggere attentamente le istruzioni 
descritte nel presente capitolo. 

PERICOLO - PER EVITARE RISCHI DI FOLGORAZIONE: 

•   Verificare che la tensione di rete rientri nel range indicato sull’alimentatore dell’apparecchio  
 (100-240 VAC). Collegare l’apparecchio a una presa a muro conforme alle norme elettriche  
 vigenti. Evitare di collegare la Wellbox® 2 su una presa multipla.  
 Ricordarsi di scollegare l’alimentazione della Wellbox® 2 dopo ciascun utilizzo e prima
 di eventuali operazioni di pulizia.

•   Non utilizzare la Wellbox® 2 nella vasca o sotto la doccia. Non appoggiare la Wellbox® 2  
 su una superficie umida o instabile o vicino alla vasca, alla doccia o al lavandino.
 Utilizzare la Wellbox® 2 in luoghi asciutti.  
 Proteggere l’apparecchio da eventuali spruzzi d’acqua. Se l’apparecchio è caduto in acqua,  
 non toccarlo. Scollegare subito l’alimentazione.  
 Non passare il flessibile sotto l’acqua. Non utilizzare la Wellbox® 2 all’aperto. 

•   Non far cadere né inserire oggetti nei fori dell’apparecchio. 

•   Non aspirare corpi solidi o sostanze liquide con la Wellbox® 2. 

•   L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente con l’alimentatore in dotazione. 

•   L’apparecchio deve essere alimentato solo con la bassissima tensione di sicurezza  
 corrispondente alla marcatura sull’apparecchio.
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PRIMA INSTALLAZIONE

1  Aprire l’apparecchio premendo il pulsante posto nella parte anteriore. 

2  Posizionare le 5 testine di trattamento negli appositi alloggiamenti, 
   riconoscibili dalle loro marcature. 

3  Inserire il tubo con la freccia (in rilievo) rivolta verso l’alto, come mostrato nella foto. 

4  Scegliere una delle testine di trattamento (LIFT o ROLL) e collegarla allineando
   le frecce rosse. 

5  La Wellbox® 2 viene fornita con un alimentatore.  
 Ingresso 100-240 VAC, 50/60Hz - Uscita 24 VDC. Collegare il cavo di
   alimentazione alla parte posteriore della Wellbox® 2.  
 Quindi, collegare l’alimentatore a una presa di rete a muro. 

6  Una volta collegato l’apparecchio, lo schermo si accende automaticamente.  
 Ora è possibile utilizzare l’apparecchio!

Per ottenere prestazioni ottimali, si consiglia di lasciare l’apparecchio collegato alla presa 
di corrente per almeno 2 ore:  
•   Dopo il primo utilizzo 
•   Dopo un periodo di inutilizzo prolungato (6 mesi)

DESCRIZIONE DEL TOUCH SCREEN 

La Wellbox® 2 è dotata di un touch screen che consente di accedere a 5 menu:

LA MIA ATTIVITÀ: contiene i programmi attuali,
la cronologia dei trattamenti e i progressi compiuti 

TRATTAMENTI MIRATI: per lavorare su una 
zona del corpo o del viso a scelta, a seconda 
dell’obiettivo (cellulite, snellimento, luminosità, 
compattezza ecc.)

PROGRAMMI: per seguire un programma per 
diverse settimane (viso, corpo o corpo e viso) 

PARAMETRI: per regolare le impostazioni e 
recuperare le informazioni sull’apparecchio 

 PROFILO: per modificare il proprio profilo o 
crearne uno nuovo (massimo 2 profili) 

Per una guida passo-passo, consultare il manuale 
d’uso completo disponibile sul nostro sito web.
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CONSIGLI PER L’USO

I TRATTAMENTI PER IL CORPO I TRATTAMENTI PER IL VISO 

Le linee rosse indicano la posizione delle alette durante il movimento.   
Devono essere sempre perpendicolari alla ruga.  

Per una migliore stimolazione, muovere la testina LIFT facendo piccoli salti, fermandosi 
per 4 secondi a ogni punto. 

Premere PLAY per iniziare la seduta di 
trattamento. È possibile metterla in pausa 

in qualsiasi momento premendo il tasto 
PAUSA.  

L’indicatore di avanzamento visualizza il 
tempo trascorso per ogni fase.

Durata totale 
della seduta
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Le linee rosse indicano la posizione dei rulli durante il movimento 
Le frecce mostrano la direzione di movimento della testina di trattamento.  

Lo spostamento viene proposto in 2 sensi: 

Il numero di movimenti deve essere adattato in base all’ampiezza dell’area da trattare. 

Il numero di movimenti deve essere adattato in base all’ampiezza dell’area da trattare. 
MOVIMENTO SEMPLICE: 
La testina di trattamento si muove nella 
direzione indicata e poi ritorna al punto di 
partenza. Da ripetere per tutta la durata del 
trattamento. 

MOVIMENTO ANDATA E RITORNO:    
Quando si utilizza la testina ROLL 1, premere 
il centro della levetta per invertire la direzione 
dei rulli. La testina di trattamento deve 
rimanere a contatto con la pelle per tutta la 
durata del trattamento. 

 

 TESTINA ROLL 1
Levetta

Tutto è preimpostato, è sufficiente 
regolare  la potenza di aspirazione 

premendo i pulsanti “+” e “-” e seguire le 
istruzioni visualizzate sul display. 
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SISTEMAZIONE
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•   La potenza di aspirazione deve essere regolata in base alla qualità della pelle.  
 Fare attenzione a non tirare la pelle. Il trattamento non deve ASSOLUTAMENTE  
 causare pizzicamento o dolore. L’intensità non è sinonimo di risultati.  

•   L’uso regolare della Wellbox® 2 è la chiave per ottenere buoni risultati. 
   Si consiglia di iniziare con una fase di attacco, tutti i giorni per trattamenti
   anti-aging/tonicità e a giorni alterni per trattamenti snellenti/anticellulite. 

•   Per un’efficacia ottimale, è importante condurre uno stile di vita sano,
   ovvero seguire una dieta equilibrata e svolgere attività fisica regolare
   (ad esempio, camminare). 

•   L’applicazione di cosmetici LPG® dopo ogni seduta ottimizza i risultati.
   Una volta stimolata, la pelle è più ricettiva ai principi attivi dei cosmetici. 

IMPORTANTE: non applicare cosmetici prima della seduta per non danneggiare 
l’apparecchio. 

A seconda dei problemi individuali (pre-menopausa, influenze ormonali, problemi medici)
e del metabolismo, i risultati possono essere più o meno rapidi.  

Per chiudere la Wellbox® 2 dopo l’uso: 

1  Collegare la testina ROLL 1 al flessibile. 

2  Arrotolare quindi il flessibile nell’alloggiamento previsto a tale scopo (2 giri). 

3  Rimettere poi la testina ROLL 1 nell’alloggiamento apposito accanto al touch screen. 

In caso di problemi, si consiglia di rimuovere la testina ROLL 1 dal flessibile o di estrarre 
completamente il flessibile dalla Wellbox® 2.  

1 2 3
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MANUTENZIONE
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Per motivi di igiene e per garantire il corretto funzionamento dell’apparecchio, si prega di: 

1  Pulire le testine di trattamento dopo ogni utilizzo servendosi delle salviette
   di pulizia in dotazione.

2 Sostituire il filtro di protezione quando indicato sul display.   

ATTENZIONE 
È severamente vietato modificare l’apparecchio o eseguire qualsiasi intervento tecnico su di esso 
senza l’autorizzazione di LPG SYSTEMS. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni L x l x h: 350 x 300 x 250 mm 

Peso netto: 7,5 kg 

Potenza assorbita: 70 Watts 

Apparecchio di classe 3, durata massima di utilizzo per seduta: 30 min. 

Tempo di riscaldamento della Wellbox® 2 se conservata a -25°C : 9h00 

Tempo di raffreddamento della Wellbox® 2 se conservata a +70°C : 18h00 

Temperatura massima in superficie della testina Roll n. 1: 42,5°C 

Temperatura massima in superficie dei rulli della testina Roll n. 1:  44,5°C 

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL GRUPPO DI ALIMENTAZIONE 

Indice di protezione  IP21 

Caratteristiche elettriche  24V; 3,75A 

Depressione massima regolata  350mBar 

Altitudine massima  2000 m 

Produttore  MeanWell 

Rif.  GSM90B24-P1M  

Classe di protezione elettrica  II 

Indice di protezione  IP22 

Specifiche elettriche  100-240VAC 50/60Hz 1,5A 
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CARATTERISTICHE AMBIENTALI DI UTILIZZO 

CONDIZIONI AMBIENTALI DI TRASPORTO E STOCCAGGIO 

ETICHETTA DI IDENTIFICAZIONE 

Temperatura  da +5°C a +30°C 

Umidità relativa  da 15% a 90%
(senza condensa) 

Pressione atmosferica  da 700hPa a 1060hPa  
(da utilizzare in un locale normalmente ventilato). 

L’etichetta di identificazione "tipo" è soggetta a modifiche per tenere conto degli sviluppi 
dell’apparecchio e del tipo di Wellbox®. 
L’etichetta posta nella parte inferiore dell’apparecchio Wellbox® indica la versione approvata. 

Temperatura  da -20°C a +70°C 

Umidità relativa  da 10% a 90%
(senza condensa) 

Pressione atmosferica  da 500hPa a 1060hPa 

ATTENZIONE 
Il produttore si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche dell’apparecchio. 
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Estamos encantados de tenerle entre nuestros clientes 

El Grupo LPG®, líder mundial de la estimulación celular gracias a sus tecnologías 
profesionales, ha desarrollado el dispositivo Wellbox® 2 para que pueda beneficiarse
de toda su experiencia en casa. 

La Wellbox® 2 utiliza diferentes cabezales de masaje para tratar el cuerpo y el rostro. 

El dispositivo puede utilizarse para: 

Wellbox® 2, compacta e intuitiva, ofrece 80 tratamientos y programas en su pantalla 
táctil para dar respuesta a todos sus objetivos de belleza y bienestar. 

La Wellbox® 2 está destinada al uso doméstico del público en general y no está 
pensada para uso profesional. 

•  Remodelar la silueta 

•  Alisar la celulitis 

•  Reafirmar la piel 

•  Recuperar unas piernas más ligeras 

•  Rediseñar los contornos del rostro 

•  Atenuar las arrugas 

•  Recuperar la luminosidad de la piel 

ES
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GRACIAS POR 
ELEGIR EL
DISPOSITIVO 
WELLBOX® 2



GUÍA DE UTILIZACIÓN 

GARANTÍA DEL PRODUCTO

Para reducir el impacto ambiental y, al mismo tiempo, mantener la seguridad y la facilidad 
de uso, la guía de utilización completa se encuentra disponible en formato electrónico en 
www.wellbox.com

Esta guía debe leerse antes de utilizar el dispositivo.  
Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento o uso de su dispositivo, o si desea recibir 
estas instrucciones en papel, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente
de Wellbox®: 
00 800 699 355 269, de lunes a viernes, de 9.00 a 17.00 horas.  

ACTIVE SU GARANTÍA DE 2 AÑOS EN EL SITIO WEB  
WWW.WELLBOX.COM
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CONTENIDO DEL PAQUETE 

La Wellbox® 2 incluye todo el equipamiento necesario para los tratamientos corporales
y faciales. 

IMPORTANTE: Conserve el embalaje original de la Wellbox® 2 durante todo el 
período de garantía. Cualquier posible devolución del dispositivo durante este 
período debe efectuarse en su embalaje original. 

•   3 cabezales de tratamiento ROLL  
 (1,2,3) 

•   2 cabezales de tratamiento LIFT
 (4, 5) 

•   Un tubo flexible para conectar los  
 cabezales de tratamiento 

•   Un cable y una caja 
 de alimentación 

•   Dos herramientas para desmontar  
 los cabezales LIFT 4 y 5 

•   Filtros de repuesto 

•   Toallitas de limpieza 

•   Válvulas de recambio para los  
 cabezales LIFT 

•   Una guía de utilización rápida 
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PRECAUCIONES DE UTILIZACIÓN 

•   No utilice la Wellbox® 2 en niños de menos de 7 años,  
 no permita que un niño utilice la Wellbox® 2 sola.  
 Disminuya la intensidad a la hora de aplicar el tratamiento a un niño. 

•   Es necesario vigilar de cerca el aparato cuando sea utilizado por, sobre o cerca
            de niños o de personas con discapacidad física o mental. 

•   Este dispositivo pueden utilizarlo niños a partir de 11 años y personas con               
            capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia
            y conocimientos siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones para  
            utilizarlo de forma segura y comprendan los peligros que conlleva. 

•   Los niños no deben jugar con el dispositivo. 

•   La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlo niños
            sin supervisión. 

•   El uso de la Wellbox® 2 no debe, en ningún caso, provocar dolor ni dejar                  
            marcas; las posibles rojeces no deben durar más de unos pocos segundos
 ni dejar señales. 

•   No utilice nunca la Wellbox® 2 sin su filtro de protección. 

•   Utilice este dispositivo solo como se describe en esta guía. Utilice únicamente  
            los cabezales de tratamiento y los accesorios proporcionados por la empresa
            LPG SYSTEMS. 

•   No utilice detergentes, disolventes, productos químicos ni esponjas abrasivas  
            para limpiar la Wellbox® 2. Utilice las toallitas incluidas o toallitas impregnadas
            en una solución bactericida y fungicida. 

•   No utilice nunca la Wellbox® 2 sobre joyas o piercings. 

•   No utilice el dispositivo a altitudes superiores a 2000 m. 

•   En condiciones normales de uso, el dispositivo debe dejarse en reposo durante
            30 minutos entre 2 sesiones de 30 minutos. 

•   No utilice el dispositivo en un entorno rico en oxígeno. 

•   El dispositivo debe colocarse siempre de forma que resulte fácil acceder
            a la toma de corriente. 

•   El dispositivo debe utilizarse siempre sobre una piel limpia y sana
           (sin cremas, aceites, etc. antes de su uso). 
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CONTRAINDICACIONES

No utilice la Wellbox® 2 en caso de contraindicaciones médicas ni sin haber leído con 
atención este capítulo y haber consultado las precauciones que figuran en esta guía.
Si tiene alguna duda sobre la compatibilidad de su estado de salud con la utilización
de la Wellbox® 2, consulte a su médico. 

Se puede utilizar la Wellbox® 2 en todas las partes externas y sanas del cuerpo, excepto 
en los ojos, las orejas, la glotis y los genitales.
  
No se debe utilizar la Wellbox® 2 en las mucosas, los pezones, la columna vertebral,
ni en lunares sospechosos sin haber consultado antes a un médico.

Si está embarazada, no utilice el dispositivo sobre el estómago o la parte baja
de la espalda. Ciertas patologías pueden requerir el consejo de su médico. 

No utilice la Wellbox® 2 en caso de: 

Interrumpa el tratamiento en caso de dolor inexplicado en la zona de las pantorrillas.  
Si aparecen efectos secundarios asociados al tratamientos con la Wellbox® 2 durante
o después de su utilización, consulte a su médico y póngase en contacto con el Servicio 
de Atención al Cliente de Wellbox®. 

Si tiene alguna duda sobre la compatibilidad de su estado de salud con la utilización
de la Wellbox® 2, consulte a su médico. 

•   Problemas epilépticos 

•   Trastornos de coagulación de la sangre 

•   Problemas cardíacos 

•   Dolores o rojeces 

•   Hormigueo en las extremidades 

•   Flebitis, varices o si se le ha practicado una intervención en las venas hace menos
 de dos meses 

•   Fiebre, infección, inflamación, dermatosis aguda, heridas abiertas, cicatrices recientes   
 o cualquier enfermedad grave y/o evolutiva. 

•   En caso de uso prolongado de medicamentos (antiinflamatorios, anticoagulantes,  
 antibióticos y antihistamínicos), consulte a su médico antes de utilizar este      
 dispositivo. 
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES  
(CONTINUACIÓN) 

ADVERTENCIA - CON EL FIN DE REDUCIR LOS RIESGOS DE QUEMADURAS, 
INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES:

•   No utilice el aparato debajo de una manta o similar.  
 Se puede producir un calor excesivo que provoque un incendio, una descarga  
            eléctrica o heridas personales. 

•   No utilizar el aparato si algún cable de alimentación o de conexión está dañado,
            si el aparato no funciona correctamente, si se ha caído, si ha sido dañado
            o si se ha caído al agua. En estos casos, póngase en contacto con el Servicio
            de Atención al Cliente de Wellbox®. 

•   No transporte o traslade el aparato sujetándolo por la tapadera, los cables
            o el tubo flexible, ni los utilice como asa para el transporte.  
 No tire la Wellbox® 2 al suelo. 

•   No la sacuda ni le dé golpes. 

•   No utilice la Wellbox® 2 si no ha conectado el tubo flexible a los cabezales.
            Mantenga los cables y el tubo flexible lejos de las fuentes de calor.  
 No utilice el aparato si la temperatura ambiente es superior a 40 °C. 

•   No utilice el aparato si ha utilizado anteriormente productos aerosoles (spray)
            o mientras se administra oxígeno. 

•   El aparato no debe quedar sin vigilancia mientras esté conectado.  
 Para desconectar el aparato, pulse el botón de encendido y desenchufe
            el enchufe CC/CA de la toma de corriente. 

•   No abra ni desmonte el aparato. 

•   La Wellbox® 2 debe alimentarse únicamente con 24Vdc de tensión extrabaja
            de seguridad.   
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES  

La utilización regular de la Wellbox® 2 permite sentirse mejor. Se recomienda no 
interrumpir el tratamiento durante un período de tiempo demasiado largo.
Si no respeta las consignas y recomendaciones de utilización, corre el riesgo de no 
conseguir los resultados deseados. No utilice la Wellbox® 2 durante más tiempo del 
recomendado.
Los resultados pueden variar en función de su edad, su modo de vida (actividad física, 
alimentación, etc.) y su morfología. 

Antes de instalar o utilizar el aparato, se recomienda encarecidamente leer atentamente 
las instrucciones descritas en este capítulo. 

PELIGRO - CON EL FIN DE REDUCIR EL RIESGO DE ELECTROCUCIÓN: 

•   Compruebe que la tensión de la red eléctrica se encuentra dentro del intervalo indicado            
 en la unidad de alimentación del aparato (100-240 VAC). Debe conectarse a un enchufe         
 que cumpla la normativa sobre electricidad en vigor. No enchufe la Wellbox® 2 a un                  
 enchufe múltiple.  
 Después de cada utilización o antes de la limpieza, desenchufe el sistema
 de alimentación de la Wellbox® 2.

•   No utilice la Wellbox® 2 mientras se baña o se ducha. No ponga la Wellbox® 2 sobre
 una superficie húmeda o inestable, ni cerca de la bañera, la ducha o el lavabo.
 Utilice la Wellbox® 2 en un lugar seco.  
 Evite que la Wellbox® 2 entre en contacto con el agua. No toque el aparato si se ha
 caído al agua. Desenchufe inmediatamente la alimentación eléctrica.  
 No lave el tubo flexible con agua. No utilice Wellbox® 2 al aire libre. 

•   No deje caer ni introduzca objetos en los orificios del aparato. 

•   No aspire sólidos ni líquidos con la Wellbox® 2. 

•   El dispositivo solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada. 

•   El dispositivo solo debe alimentarse con la tensión de seguridad extrabaja       
 correspondiente a la marca del aparato.
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PRIMERA INSTALACIÓN

1  Abra el aparato pulsando el botón de la parte delantera. 

2  Guarde los 5 cabezales de tratamiento en sus ranuras correspondientes,
             reconocibles por sus marcas. 

3  Introduzca el tubo flexible con la fecha (en relieve) hacia arriba, tal como se indica   
            en la fotografía. 

4  A continuación, seleccione uno de los cabezales de tratamiento (LIFT o ROLL)
            y conéctelo haciendo coincidir las flechas rojas. 

5  La Wellbox® 2 se suministra con un adaptador de red.  
 Entrada 100-240 VAC, 50/60Hz - Salida 24 VDC Conecte el cable de alimentación  
            a la parte posterior de Wellbox® 2.  
 A continuación, conecte la unidad de alimentación a una toma de la red eléctrica 

6  Una vez conectado el dispositivo, la pantalla se encenderá automáticamente.  
 ¡Ya puede disfrutar de su dispositivo!

Para obtener un rendimiento óptimo, le recomendamos que deje el aparato enchufado 
durante, al menos, 2 horas:  
•   Después del primer uso 
•   Tras una ausencia de uso prolongada (6 meses)

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA TÁCTIL 

La Wellbox® 2 está equipada con una pantalla táctil que le permite acceder a 5 menús:

MI ACTIVIDAD: conozca sus programas actuales
y su historial de tratamiento, y siga su evolución 

TRATAMIENTOS ESPECÍFICOS: trabaje en la zona 
corporal o facial de su elección en función de su objetivo 
(celulitis, adelgazamiento, luminosidad, firmeza, etc.)

PROGRAMAS: siga un programa durante varias 
semanas (cara, cuerpo, o cuerpo y cara) 

PARÁMETROS: ajuste la configuración y recupere
la información de su dispositivo 

 PERFIL: modifique su perfil o cree uno nuevo
(2 perfiles como máximo) 

Para obtener instrucciones detalladas, consulte la guía 
de utilización completa disponible en nuestro sitio web.
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CONSEJOS DE UTILIZACIÓN

LOS TRATAMIENTOS CORPORALES LOS TRATAMIENTOS FACIALES 

Las líneas rojas indican la posición de las válvulas durante el desplazamiento.   
Siempre deben colocarse perpendiculares a la arruga.  

Para una mejor estimulación, mueva el cabezal LIFT con pequeñas pausas,
deteniéndose durante 4 segundos en cada punto. 

El número de desplazamientos debe adaptarse en función de la extensión de la zona
a tratar.

Pulse PLAY para iniciar el tratamiento. 
Puedes pausarla en cualquier momento 

pulsando el botón PAUSA.  

El indicador de progreso representa el 
tiempo dedicado a cada etapa.

Duración total 
de la sesión
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Las líneas rojas indican la posición de los rodillos durante el desplazamiento. 
Las flechas indican el sentido del movimiento del cabezal de tratamiento.  

Se proponen 2 direcciones de desplazamiento: 

El número de desplazamientos debe adaptarse en función de la extensión de la zona a tratar. 

MOVIMIENTO SIMPLE: 
El cabezal de tratamiento se desplaza en la 
dirección indicada y, a continuación, vuelve al punto 
de partida.  
Que se repetirá a lo largo del tratamiento. 

MOVIMIENTO DE IDA/VUELTA:    
Cuando utilice el cabezal ROLL 1, pulse el centro 
del gatillo para invertir la dirección de los rodillos. 
El cabezal de tratamiento debe permanecer en 
contacto con la piel durante todo el tratamiento. 

 

 CABEZAL ROLL 1
Gatillo

Todo está preconfigurado, así que solo 
hay que ajustar la potencia de aspira-

ción pulsando los botones "+" y "-",
y siga las instrucciones que aparecen en 

la pantalla. 
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ALMACENAMIENTO
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•   La potencia de succión debe ajustarse en función de la calidad de su piel.  
 Tenga cuidado de no tirar de la piel. El tratamiento EN NINGÚN CASO  
 debe causar pellizcos ni dolor. Intensidad no es sinónimo de resultados.  

•   El uso regular de su Wellbox® 2 es la clave para obtener buenos resultados. 
            Recomendamos comenzar con un tratamiento de choque, todos los días 
            si lo que se persigue es el antienvejecimiento/firmeza y en días alternos 
            para el adelgazamiento/anticelulitis. 

•   Para una eficacia óptima, es importante llevar un estilo de vida saludable, 
            es decir, una dieta equilibrada y actividad física regular (por ejemplo, caminar). 

•   La aplicación de cosméticos LPG® después de cada sesión optimiza los resultados. 
            La piel, una vez estimulada, es más receptiva a los principios activos de los      
            cosméticos. 

IMPORTANTE: no se aplique ningún cosmético antes de la sesión, ya que podría dañar el 
dispositivo. 

Dependiendo de los problemas individuales (premenopausia, influencias hormonales, 
problemas médicos) y del metabolismo, los resultados pueden ser más o menos rápidos.  

Para cerrar la Wellbox ® 2 después de su uso: 

1  Conecte el cabezal ROLL 1 al tubo flexible. 

2  A continuación, enrolle el tubo en el conducto previsto a tal efecto (2 vueltas). 

3  Vuelva a colocar el cabezal ROLL 1 en el lugar que tiene reservado junto a la pantalla   
 táctil. 

Si tiene algún problema, le recomendamos que quite el cabezal ROLL 1 del tubo flexible 
o que quite por completo el tubo de la Wellbox® 2.  

1 2 3
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MANTENIMIENTO
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Por razones de higiene y para garantizar el correcto funcionamiento de su dispositivo: 

1  Limpie los cabezales de tratamiento después de cada uso con las toallitas de limpieza  
 suministradas.

2 Sustituya el filtro de protección cuando se indique en la pantalla.   

ATENCIÓN 
Está estrictamente prohibido modificar su dispositivo o realizar cualquier trabajo técnico en él sin 
la autorización de LPG SYSTEMS. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Dimensiones (largo x ancho x alto): 35O x 300 x 250 mm. 

Peso neto: + 7,5 kg 

Potencia absorbida: 70 Vatios 

Aparato de clase 3, duración máxima de utilización por sesión: 30 min. 

Tiempo necesario para que la Wellbox® 2 se caliente si se almacena a -25 °C: 09:00 

Tiempo necesario para enfriar la Wellbox® 2 si se almacena a +70 °C: 18:00 

Temperatura máxima de la superficie del cabezal Roll n.º 1: 42,5 °C 

Temperatura máxima en la superficie de los rodillos del cabezal Roll n.º 1:  44,5 °C 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LA CAJA DE ALIMENTACIÓN 

Índice de protección  IP21 

Características eléctricas  24V; 3,75A 

Depresión máxima regulada  350mBar 

Altitud máxima  2000 m 

Fabricante  MeanWell 

Ref.  GSM90B24-P1M 

Clase de protección eléctrica  II 

Índice de protección  IP22 

Especificaciones eléctricas  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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CARACTERÍSTICAS MEDIOAMBIENTALES DE USO 

CARACTERÍSTICAS MEDIOAMBIENTALES DE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

ETIQUETA DE IDENTIFICACIÓN 

Temperatura  entre +5 °C y +30 °C 

Humedad relativa ambiental  del 15 % al 90 % 
(sin condensación) 

Presión atmosférica  de 700hPa a 1060hPa  
(para utilizar en una sala con ventilación normal). 

Etiqueta de identificación "Tipo" sujeta a modificación para tener en cuenta los cambios 
en el dispositivo y el tipo de dispositivo Wellbox®. 
La etiqueta situada debajo de la Wellbox® es la versión aprobada. 

Temperatura  entre -20 °C y +70 °C 

Humedad relativa  del 10 % al 90 % 
(sin condensación) 

Presión atmosférica  de 500hPa a 1060hPa 

ATENCIÓN 
El fabricante se reserva el derecho de modificar las especificaciones técnicas del aparato. 
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我们很高兴您能成为我们的客户！ 

LPG® 集团凭借其专业技术在焕活身体内源力量处于世界领先地位，研发了 Wellbox® 2 设
备，使您在家中也能体验其专业技术。 

Wellbox® 2 使用不同的按摩头来护理身体和面部。 

它可以用于： 

Wellbox® 2 仪器小巧且使用简便，可通过触摸屏提供 80 种护理和程序，满足各种美容和健
康需求。 

Wellbox® 2 仪器专为大众家庭使用而设计，并非用于专业用途。 

•  紧致身体 

•  减淡橘皮纹 

•  紧致肌肤 

•  缩减腿部维度

•  提升脸部轮廓 

•  减淡皱纹 

•  提亮肌肤光泽 
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感谢您 
选择本仪器 
WELLBOX® 2
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使用指南 

产品保修

为了减少对环境的影响，同时保证安全性和易于使用性，完整版的用户指南电子版可在 

www.wellbox.com 上下载

在使用仪器之前，请务必阅读本指南。  

如果您对仪器的操作或使用有任何疑问，或者您希望收到这些说明的打印文本，请联系 Well-

box® 客户服务： 

00 800 699 355 269，周一至周五，上午 9 点至下午 5 点。  

请在以下网站激活 2 年保修：  
WWW.WELLBOX.COM
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包装内容 

Wellbox® 2 仪器配备有身体和面部护理所需的全部设备。 

重要：请在整个保修期内保留您 Wellbox® 2 的原有包装。在此期间的任何退货
必须包含原有包装。 

•      3 个滚轮头 (1,2,3) 

•      2 个活夹提捏式护理头 (4, 5) 

•   用于连接处理头的连接软管

•   1个电源线和接线盒

•      两个可拆卸活夹提捏式护理头  
        4 和 5 的工具 

•   多个替换滤片 

•   多张清洁布 

•   活夹提捏式护理头的替换阀门 

•   1本快速使用指南
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注意事项 

•   请勿将 Wellbox® 2 仪器用于年龄在 7 岁以下的儿童。不要让儿童单独使用 

 Wellbox® 2 仪器。  
 用于儿童时，请考虑降低使用强度。 

•   当仪器用于儿童或残障人士、由他们使用或靠近他们时，必须进行密切监护。 

•   仪器可供 11 岁及以上的儿童使用，亦可供身体、感官或智力不健全或缺乏经验和知识 
 的人士使用，但前提是他们已得到安全使用本仪器的监督或指导，并且已了解所涉及的 
 危险。 

•   不允许儿童将本仪器作为玩具玩耍。 

•   儿童在无人监督的情况下禁止进行清洁和维护。 

•   使用 Wellbox® 2 仪器时应不会感觉到疼痛或留下印记； 
 任何红肿应不会持续超过数秒或留下痕迹。 

•   在没有防护过滤层时，请勿使用 Wellbox® 2 仪器。 

•   只能按照本指南中的说明使用仪器。只能使用 LPG SYSTEMS 提供的护理头和配件。 

•   请勿使用清洁剂、溶剂、化学品或磨蚀性海绵 
 来清洗 Wellbox® 2 仪器。请使用随附的湿巾或浸有杀菌和抗真菌溶液的湿巾。 

•   不要将 Wellbox® 2 仪器用于佩戴珠宝或穿环的部位。 

•   请勿在海拔 2,000 米以上的地区使用。 

•   在正常使用条件下，建议每使用 30 分钟，让机器休息 30 分钟。 

•   请勿在富氧环境中使用仪器。 

•   仪器应始终放置在易于接触到电源插头的位置。 

•   该仪器必须始终用在洁净、健康的皮肤上（使用前请勿涂抹面霜、润肤油等）。 
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禁忌症

如果您有任何医疗禁忌症，或者没有认真阅读本章节并检阅本指南中的注意事项，请勿使用 
Wellbox® 2 仪器。如果您对使用 Wellbox® 2 仪器是否会对您的健康带来损害有所担心，请咨
询您的医生。 

Wellbox® 2 仪器可用于除眼睛、耳朵、喉部和生殖器官以外的所有健康身体外部部位。
  
除非医生建议，否则 Wellbox® 2 仪器不应用于粘膜、乳头、脊椎或任何疑似痣/斑点的部位。

妊娠期使用时，请避开胃部/腹部或下背部。特殊症状，请在使用仪器前咨询您的医生。 

如果您有以下任何一种情况，请勿使用 Wellbox® 2 仪器： 

小腿肚出现不明原因的疼痛时，请停止使用。  

如果在使用 Wellbox® 2 的过程中或在使用后出现副作用，请咨询您的医生并联系 Wellbox® 
客户服务。 

如果您对使用 Wellbox® 2 仪器是否会对您的健康带来损害有所担心，请咨询您的医生。 

•   癫痫症 

•   凝血功能障碍 

•   心脏病 

•   疼痛或红肿 

•   四肢刺痛 

•   静脉炎、静脉曲张或在过去两个月内进行过静脉治疗。 

•   发烧、感染、炎症、急性皮炎、开放性创口、近期造成的伤疤或任何严重和/或进行性病征。 

•   长期药物治疗（消炎药、抗凝剂、  
 抗生素和抗组胺剂）时，在使用仪器之前，请先咨询您的医生。 
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重要安全信息  
（续） 

警告 - 为降低烧伤、火灾、触电或受伤的风险：

•   请勿在毯子或类似物品下使用仪器。  
 过热可能会导致火灾、触电或人身伤害。 

•   如果仪器的电线或插头损坏、仪器无法正常工作、仪器被摔落或发生损坏，或者仪器掉 
 入水中，切勿使用仪器。在这些情况下，请联系 Wellbox ® 客户服务。 

•   请勿借助仪器的顶盖、电缆或软管来搬运或移动仪器，或将它们用作搬运手柄。  
 请勿丢放 Wellbox® 2 仪器。 

•   请勿摇晃或敲击仪器。 

•   请勿在未事先将软管连至接头的情况下使用 Wellbox® 2 仪器。保持电缆和软管远离热 
 源。  
 环境温度高于 40°C 时，请勿使用仪器。 

•   请勿在使用烟雾剂（喷雾）产品后或在氧气受限的情况下使用仪器。 

•   插电后，仪器应有人看管。 
 要关闭仪器，应按开/关按钮，然后从插座断开 AC/DC 电源。 

•   请勿打开或拆卸仪器。 

•   Wellbox® 2 仪器只能使用 24V DC 安全超低电压供电。   
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重要安全信息  

定期使用 Wellbox® 2 仪器可使您感觉更好，建议不要长期中断使用。未能遵照使用指示和建
议可能无法达到所希望的成效。使用 Wellbox® 2 的时间请不要超过建议的时间。效果可能会
因年龄、生活习惯（体育活动、饮食等）和生活形态而有所差别。 

在安装与使用前，请务必了解此章节所提及的所有使用说明。 

危险 - 为降低触电风险： 

•   检查电源是否与指示的仪器供电电压范围一致 (100-240 VAC)。仪器必须连接到符合所在 
 国家具体标准的墙壁插座上。避免通过电源板将 Wellbox® 2 仪器连接至电源。  
 在每次使用后或清洗前，请将您的 Wellbox® 2 插头从电源拔下。

•   洗澡或淋浴时，请勿使用 Wellbox® 2 仪器。 請勿將 Wellbox® 2 仪器置于潮湿或不稳固 
 的表面或靠近浴缸、沐浴喷头或水槽的位置。 请在干燥的位置使用 Wellbox® 2 仪器。  
 避免水溅入您的 Wellbox® 2 仪器。 请勿触摸掉入水中的仪器。应立即断开电源。  
 请勿将软管浸入水中。请勿在户外使用 Wellbox® 2 仪器。 

•   请勿将物件丢入或插入仪器的开口。 

•   请勿使固体物件或液体被吸入 Wellbox® 2 仪器。 

•   仪器仅可使用随附的电源装置。 

•   仪器只能使用与其上标记相对应的安全超低电压供电。
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首次安装

1  按下正面的按钮打开仪器。 

2  将 5 个护理头存放在其专用插槽中，可通过插槽的标记来识别插槽。 

3  插入软管时，凸起的箭头朝上，如图所示。 

4  选择其中一个护理头（活夹提捏或滚轮），对准红色箭头进行连接。 

5  Wellbox® 2 仪器随附一个电源装置。  
 输入 100-240 VAC，50/60Hz - 输出 24 VDC。将电源线连接到 Wellbox® 2  
 仪器的背面。  
 然后将电源装置插入墙壁插座。 

6  接通仪器后，屏幕会自动打开。  
 现在，您可以尽情使用您的仪器了！

为了获得最佳性能，我们建议您将仪器插电至少 2 小时：  
•   首次使用后 
•   长期不使用（6 个月）后

触摸屏说明 

Wellbox® 2 仪器配有触摸屏，可访问 5 个菜单：

我的活动：查找您的疗程和护理记录， 
并记录您的进展。 

针对性护理：根据您的目标 
（橘皮纹、纤体、光泽、紧致等）， 
在您选择的部位（身体或面部）进行护理

疗程：选定疗程后 
持续执行几周（面部、身体或身体和面部） 

设置：定义设置 
并获取仪器信息 

 档案：修改您的档案 
或创建新档案（最多两个档案） 

关于逐步指导， 
请参见我们网站提供的 
完整用户指南。
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使用指南

身体护理 面部护理 

红线表示移动过程中拍打的位置。   
它们必须始终垂直于皱纹。  

为了改善刺激效果，以停止和开始移动间歇的方式移动活夹提捏式护理头， 
每个点停留 4 秒。 

按播放开始护理。您可以随时按暂停按
钮暂停护理。  

进度表表示每个阶段 
所耗费的时间。

疗程 
总持续时间
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红线表示滚轮移动时的位置。 
箭头表示护理头的移动方向。  

可提供两个移动方向： 

移动次数将取决于待护理面积的大小。 

移动次数将取决于待护理面积的大小。 

单向移动： 
护理头按照指示的方向移动，然后返回到起始点。  
在整个护理期间重复。 

往返移动：    
使用滚轮1 护理头时，按压触发器中心，以
反转滚轮方向。在整个护理过程中，护理
头必须保持与皮肤接触。 

 

 滚轮1 护理头
触发器

一切都已预先设置好，只需按下 
“+”和“-”按钮调整抽吸功率，并按照

显示屏上的说明操作即可。 
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储存
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•   应根据您皮肤的质量调整抽吸功率。  
 小心不要拉伤您的皮肤。护理不得 
 引起挤压或疼痛。强度并不等同于效果。  

•   定期使用 Wellbox® 2 仪器是取得良好效果的关键。我们建议从“拍打”阶段开始，每天 
 进行抗衰老/紧致疗程，隔天进行纤体/抗橘皮纹疗程。 

•   为了达到最佳效果，必须拥有健康的生活方式，即均衡饮食和定期体育锻炼（如散步）。 

•   每次疗程后涂抹 LPG® 化妆品会使效果更好。因为皮肤一旦受到刺激，会更容易接受化妆 
 品中的活性成分。 

重要在护理之前不要涂抹任何化妆品，因为这可能会损坏您的仪器。 

起效快慢取决于每个使用者的情况（绝经前、荷尔蒙影响、医疗问题）和身体内源循环。  

请在使用后关闭 Wellbox® 2 仪器： 

1  将滚轮1 护理头连接至软管。 

2  将软管绕入专用凹槽（ 2 圈）。 

3  然后将滚轮1 护理头放在触摸屏旁边为其预留的位置上。 

如果遇到任何困难，我们建议从软管上拆下滚轮 1 护理头，或从 Wellbox® 2 仪器上完全拆下软管。  

C
N

1 2 3



维护
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出于卫生考虑和确保您的设备正常运行，请： 

1  每次使用后使用随附的湿巾清洁护理头。

2 屏幕上出现提示时，请更换保护滤片。   

警告 
未经 LPG SYSTEMS 授权，严禁改装仪器或对其进行任何技术干预。 

技术规格

尺寸长 x 宽 x 高： 350 x 300 x 250 mm 

净重：7.5 kg 

功耗：70 W 

第 3 类装置，每次使用的最长时间：30 分钟 

Wellbox® 2 仪器如果存放在 -25°C 环境下，所需预热时间：9 小时 

Wellbox® 2 仪器如果存放在 +70°C 环境下，所需冷却时间：18 小时 

滚轮1 护理头的最高表面温度: 42.5°C 

滚轮1 护理头上滚轮的最高表面温度：  44.5°C 

电源装置的技术特性 

防护等级  IP21 

电气特性  24V; 3.75A 

最大调节真空  350mbar 

最高海拔 2,000 m 

制造商  MeanWell 

型号  GSM90B24-P1M

电气防护等级  II 

防护等级  IP22 

电气规格  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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使用环境条件 

运输和储存的 

环境特性 

标识标签 

温度  +5°C 至 +30°C 

相对湿度  15% 至 90% （无冷凝） 

大气压力  700 hPa 至 1,060 hPa  
 
（在正常通风的房间内使用）。 

“类型”标识标签可能会根据仪器和 Wellbox® 仪器类型的升级而更改。 
Wellbox® 仪器底部的标签证明是已获批准的版本。 

温度  -20°C 至 +70°C 

相对湿度  10% 至 90% （无冷凝） 

大气压力  500 hPa 至 1,060 hPa 

警告 
制造商保留更改仪器产品规格的权利。 

C
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我們很高興您能成為我們的客戶！ 

LPG® 集團憑藉其專業技術，在細胞刺激領域處於世界領先地位，研發 Wellbox® 2 裝置，
讓您在家中也能體驗到專業技術。 

Wellbox®  2 使用不同的按摩頭，護理身體和臉部。 

可用於： 

Wellbox® 2 裝置小巧且使用簡便，可透過觸控式螢幕，提供 80 種護理和療程，
滿足各種美容和健康需求。 

Wellbox® 2 裝置專為大眾家庭使用而設計，並非作為專業用途使用。 

•  纖體 

•  去除橘皮紋 

•  緊緻肌膚 

•  瘦腿 

•  重塑臉部輪廓 

•  減少皺紋 

•  恢復肌膚光澤 
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感謝您 
選擇本裝置 
WELLBOX® 2
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使用指南 

產品保固

為了減少對環境的影響，同時保證安全性和方便使用性，可在 www.wellbox.com
下載完整版的使用者指南電子版

使用裝置前，請務必閱讀本指南。  

如果您對裝置的操作或使用有任何疑問，或者您希望收到這些說明的列印版本，請聯絡 

Wellbox® 客戶服務： 

00 800 699 355 269，週一至週五，上午 9 點至下午 5 點。  

請在以下網站啟動 2 年保固：  
WWW.WELLBOX.COM
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包裝內容 

Wellbox®2 裝置配備身體和臉部護理所需的全部設備。 

重要：請在整個保固期內保留您 Wellbox® 2 的原包裝。在此期間進行退貨必須包含原包裝。 

•      3 個滾輪頭（1、2、3） 

•      2 個活夾提捏式護理頭（4、5） 

•   連接護理頭的連接軟管 

•   1個電源線和接線盒

•   兩個可拆卸活夾提捏式護理頭  
 4 和 5 的工具 

•   多個替換濾片 

•   多張清潔布 

•   活夾提捏式護理頭的替換閥門 

•   1本快速使用指南 
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注意事項 

•   請勿讓 7 歲以下的兒童使用 Wellbox® 2 裝置。不要讓兒童單獨使用 Wellbox® 2 裝置。  
 兒童使用時，請考慮降低使用強度。 

•   裝置用於兒童或殘障人士、自行使用或靠近他們時，必須密切監督 。 

•   裝置可供 11 歲及以上的兒童使用，亦可供身體、感官或智力不健全或缺乏經驗和知識 
 的人士使用，但前提是他們已得到安全使用本裝置的監督或指導， 
 並且已瞭解涉及的危險。 

•   不允許兒童將本裝置作為玩具使用。 

•   無人監督的情況下，兒童禁止清潔和維護設備。 

•   使用 Wellbox® 2 裝置時應不會感覺到疼痛或留下印記； 
 任何紅腫應不會持續超過數秒或留下痕跡。 

•   無防護濾片時，請勿使用 Wellbox®2 裝置。 

•   僅可按照本指南的說明使用裝置。僅可使用 LPG SYSTEMS 提供的護理頭和配件。 

•   請勿使用清潔劑、溶劑、化學品或磨蝕性海綿 
 ，清洗 Wellbox® 2 裝置。請使用隨附的濕巾或沾有殺菌和抗真菌溶液的濕巾。 

•   切勿將 Wellbox® 2 裝置用於佩戴珠寶或穿環的部位。 

•   請勿在海拔 2,000 公尺以上的地區使用。 

•   正常使用條件下，建議每使用 30 分鐘，讓機器休息 30 分鐘。 

•   請勿在富氧環境使用裝置。 

•   裝置應始終置於方便接觸到電源插頭的位置。 

•   該裝置必須始終在潔淨、健康的皮膚上使用（使用前，請勿塗抹面霜、潤膚油等）。 
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禁忌症

如果您有任何醫療禁忌症，或沒有仔細閱讀本章節並檢閱本指南的注意事項，請勿使用 
Wellbox® 2 裝置。如果您擔心使用 Wellbox® 2  裝置會對您的健康造成損害，請諮詢您的醫
生。 

Wellbox® 2  裝置可用於除眼睛、耳朵、喉部和生殖器官外的所有健康身體外部部位。
  
除非醫生建議，否則 Wellbox® 2  裝置不應用於粘膜、乳頭、脊椎或任何疑似痣/斑點的部位。

懷孕期間使用時，請避開胃部/腹部或下背部。特殊症狀，請在使用裝置前諮詢您的醫生。 

如果有以下任何一種情況，請勿使用 Wellbox® 2  裝置： 

小腿肚出現不明原因的疼痛時，請停止使用。  

如果使用 Wellbox® 2 時或後出現副作用，請諮詢您的醫生並聯絡 Wellbox® 客戶服務。 

如果擔心使用 Wellbox® 2 裝置會對您的健康造成損害，請諮詢您的醫生。 

•   癲癇症 

•   凝血功能障礙 

•   心臟病 

•   疼痛或紅腫 

•   四肢刺痛 

•   靜脈炎、靜脈曲張或在過去兩個月內，曾進行靜脈治療。 

•   發燒、感染、炎症、急性皮膚炎、開放性傷口、近期造成的傷疤或任何嚴重和/或進行 
 性病症。 

•   長期藥物治療（消炎藥、抗凝血劑、  
 抗生素和抗組織胺）時，使用裝置前，請先諮詢您的醫生。 
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重要安全資訊  
（續上頁） 

警告 - 為降低燒傷、火災、觸電或受傷的風險：

•   請勿在毯子或類似物品下使用裝置。  
 過熱可能會導致火災、觸電或人身傷害。 

•   如果裝置的電線或插頭損壞、裝置無法正常運作、裝置摔落或損壞，或裝置掉入水中， 
 切勿使用裝置。在這些情況下，請聯絡 Wellbox® 客戶服務。 

•   請勿借助裝置的頂蓋、電纜或軟管，搬運或移動裝置，或作為搬運手把使用。  
 請勿丟放  Wellbox® 2 裝置。 

•   請勿搖晃或敲擊裝置。 

•   請勿在未事先將軟管連接至護理頭的情況下，使用 Wellbox® 2 裝置。保持電纜和軟管 
 遠離熱源。  
 環境溫度超過 40°C 時，請勿使用裝置。 

•   請勿在使用煙霧劑（噴霧）產品後或在氧氣有限的情況下，使用裝置。 

•   插電後，裝置不應無人看管。 
 要關閉裝置，按下開啟/關閉按鈕，然後從插座拔下 AC/DC 電源。 

•   請勿打開或拆卸裝置。 

•   Wellbox® 2 裝置僅可使用 24V DC 安全超低電壓供電。   
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重要安全資訊  

定期使用 Wellbox® 2 裝置，可讓您備感書想，建議不要長期不使用。未遵照使用指示和建
議，可能無法達到希望的成效。請不要超過建議使用 Wellbox® 2 的時間。效果可能會因年
齡、生活習慣（運動、飲食等）和生活形態而不同。 

安裝與使用前，請務必瞭解此章節提及的所有使用說明。 

危險 - 為降低觸電風險： 

•   檢查電源是否與指示的裝置供電電壓範圍一致 (100-240 VAC)。裝置必須連接到符合所 
 在國家特定標準的牆壁插座上。避免透過電源板，將  Wellbox® 2 裝置連接至電源。  
 每次使用後或清洗前，請從電源拔下您的 Wellbox® 2 插頭。

•   洗澡或淋浴時，請勿使用  Wellbox® 2 裝置。 請勿將  Wellbox® 2 裝置置於潮濕或不穩 
 固的表面或靠近浴缸、淋浴噴頭或水槽的位置。 請在乾燥的位置使用 Wellbox® 2 裝 
 置。  
 避免水濺入您的  Wellbox® 2 裝置。 請勿觸碰掉入水中的裝置。應立即中斷電源。  
 請勿將軟管浸入水中。請勿在戶外使用   Wellbox® 2 裝置。 

•   請勿將物品丟入或插入裝置的開口。 

•   請勿讓固體物品或液體被吸入  Wellbox® 2 裝置。 

•   僅可使用隨附的電源裝置使用裝置。 

•   裝置只能使用與裝置標記對應的安全超低電壓供電。
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第一次安裝

1  按下正面的按鈕，打開裝置。 

2  將 5 個護理頭放在專用插槽中，可透過插槽的標記，識別插槽。 

3  插入軟管時，凸起的箭頭朝上，如圖所示。 

4  選擇其中一個護理頭（活夾提捏或滾輪），對準紅色箭頭連接。 

5  Wellbox® 2 裝置隨附電源裝置。  
 輸入 100-240 VAC，50/60Hz - 輸出 24 VDC。將電源線連接到 Wellbox® 2 裝置的背 
 面。  
 然後將電源裝置插入牆壁插座。 

6  接上裝置電源後，螢幕會自動開啟。  
 現在，您可以盡情使用您的裝置了！

為了達到最佳效果，我們建議您將裝置插電至少 2 小時：  
•   第一次使用後 
•   長期不使用（6 個月）後

觸控式螢幕說明 

Wellbox® 2 裝置配備觸控式螢幕，可使用 5 個功能表：

我的活動：尋找您的療程和護理記錄， 
並記錄您的進度。 

針對性護理：根據您的目標 
（橘皮紋、纖體、光澤、緊緻等）， 
在您選擇的部位（身體或臉部）護理

療程：選擇療程後，持續執行數週（臉部、身體
或身體和臉部） 

設定：定義設定 
並取得裝置資訊 

 檔案：修改您的設定檔 
或建立新的設定檔（最多兩個設定檔） 

如需逐步指導， 
請參見網站提供的 
完整使用者指南。
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使用指南

身體護理 臉部護理 
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紅線表示移動時拍打的位置。   
必須始終與皺紋垂直。  

為了提升刺激效果，以停止和開始移動的方式，移動活夾提捏式護理頭， 
每個點停留 4 秒。 

按下播放，開始護理。您可按下暫停按
鈕，隨時暫停。  

進度表表示每個階段 
耗費的時間。

療程 
總持續時間
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紅線表示滾輪移動時的位置。 
箭頭表示護理頭的移動方向。  

會有兩個移動方向： 

移動次數需視待護理面積的大小而定。 

移動次數需視待護理面積的大小而定。 

單向移動： 
護理頭按照指示的方向移動，然後返回到起點。  
整個護理期間重複。 

往返移動：    
使用滾輪 1 護理頭時，按下觸發器中心，以
反轉滾輪方向。整個護理過程期間，護理頭
必須隨時與皮膚接觸。 

 

 滾輪 1 護理頭
觸發器

萬事預先設定完成後，只需按下 
「+」和「-」按鈕調整抽吸功率，並按照

顯示螢幕的說明操作。 



存放
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•   應根據您的膚質，調整抽吸功率。  
 小心不要拉傷您的皮膚。護理不得 
 引發擠壓或疼痛。強度不等同於效果。  

•   定期使用 Wellbox® 2 裝置是達到良好效果的關鍵。我們建議從「拍打」階段開始， 
 每天進行抗衰老/緊緻療程，隔天進行纖體/抗橘皮紋療程。 

•   為了達到最佳效果，必須擁有健康的生活方式，即均衡飲食和定期運動（如散步）。 

•   每次療程後，塗抹 LPG® 化妝品，可以提升效果。因為皮膚受到刺激後，會更容易接受化 
 妝品中的活性成分。 

重要護理前，請勿塗抹任何化妝品，因為這可能會損壞您的裝置。 

效果快慢需視每個使用者的情況（停經前、荷爾蒙影響、醫療問題）和新陳代謝而定。  

請在使用後關閉 Wellbox® 2 裝置： 

1  將滾輪 1 護理頭連接至軟管。 

2  將軟管繞入專用凹槽（ 2 圈）。 

3  然後將滾輪1 護理頭放在觸摸屏旁邊爲其預留的位置上。

如果遇到任何困難，我們建議從軟管拆下滾輪 1 護理頭，或從 Wellbox® 2 裝置， 
完全拆下軟管。  

1 2 3
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維護
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為了衛生和確保您的裝置正常運作，請： 

1  每次使用後，使用隨附的濕巾清潔護理頭。

2 螢幕上出現提示時，請更換防護濾片。   

警告 
未經 LPG SYSTEMS 授權，嚴禁改裝裝置或進行任何技術干預。 

技術規格

尺寸：長 x 寬 x 高：350 x 300 x 250 公釐 

淨重：7.5 公斤 

功耗：70 W 

第 3 類裝置，每次使用的最長時間：30 分鐘 

Wellbox® 2 裝置如果在 -25°C 環境下存放，所需預熱時間：9 小時 

Wellbox® 2 裝置如果在 +70°C 環境下存放，所需冷卻時間：18 小時 

滾輪 1 護理頭的最高表面溫度: 42.5°C 

滾輪 1 護理頭滾輪的最高表面溫度：  44.5°C 

電源裝置的技術特性 

防護等級  IP21 

電氣特性  24V；3.75A 

最大調節抽吸  350mbar 

最高海拔 2,000 m 

製造商  MeanWell 

型號  GSM90B24-P1M 

電氣防護等級  II 

防護等級  IP22 

電氣規格  100-240VAC 50/60Hz 1.5A 
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使用環境條件 

運輸和存放的 

環境特性 

標識標籤 

溫度  +5°C 至 +30°C 

相對濕度  15% 至 90% （無冷凝） 

大氣壓力  700 hPa 至 1,060 hPa  
 
（在正常通風的房間內使用）。 

「類型」標識標籤可能會根據裝置和 Wellbox® 裝置類型的升級而變更。 
Wellbox® 裝置底部的標籤證明是已獲核准的版本。 

溫度  -20°C 至 +70°C 

相對濕度  10% 至 90% （無冷凝） 

大氣壓力  500 hPa 至 1,060 hPa 

警告 
製造商保留變更裝置產品規格的權利。 

C
N



NOTES
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